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ÉDITO
EDITO



« Notre intérieur en dit long sur notre personnalité, nos goûts et notre mode  
de vie. Nous nous entourons d’objets qui nous plaisent, nous inspirent et nous divertissent. 
Il est donc important de se sentir bien chez soi. Toulet existe depuis 1857 et nous sommes 
conscients que notre monde est en constante évolution, que la mode change très rapidement 
et que les besoins se font différents. Notre usine située dans le Nord de la France dispose 
d’un bureau d’études en veille constante pour répondre à nos exigences de qualité et de 
design, afin de vous satisfaire pleinement en vous proposant régulièrement de nouveaux 
modèles en accord avec le design d’aujourd’hui.

Depuis plus de 160 ans, notre entreprise s’est développée et compte maintenant une trentaine 
de points de vente à travers le monde. Notre engagement demeure toutefois le même : vous 
offrir un billard de grande qualité, personnalisable selon vos envies et qui s’intègre parfaitement 
à votre intérieur ! Bonne lecture ! Puisez l’inspiration au fil des pages, réalisez toutes vos 
envies... Votre intérieur sera l’expression de votre personnalité. »

« Our interior tells a lot about our personality, our tastes and our way of life. We surround 

ourselves with objects we like and entertain us. It is therefore important to feel good  

at home. Toulet exists since 1857 and we know that our world is constantly evolving, 

fashion changes very quickly and the needs are different. Our factory located in the North  

of France has a research department ready to meet our quality requirements and design, to fully satisfy 

you by offering regular new models in line with today’s design.

Since more than 160 years, our company has grown and now has a thirty outlets worldwide. However, 

our commitment remains the same: offering you a high quality pool table, customizable according to your 

desires, which fits perfectly into your home! Happy reading! Get inspired through the pages, make all your 

desires come true... Your home will be the expression of your personality. »
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VOTRE VIE COMME SOURCE D’INSPIRATION...
YOUR LIFE AS A SOURCE OF INSPIRATION...

Président / CEO,  

Marc-Alain Deledalle
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NOS ENGAGEMENTS
OUR COMMITMENTS

100% MADE IN FRANCE - LABEL EPV

Tous nos modèles sont des pièces uniques, 
lancées en fabrication au moment de votre 
commande. Ils sont dessinés et conçus entièrement dans nos ateliers 
de fabrication de Bondues, dans le Nord de la France. Vous achetez du  
100 % made in France.

Toulet : fabricant français depuis 1857
Le label EPV est une marque de reconnaissance du Ministère de l’Economie, des 
Finances et de l’Industrie, mis en place pour distinguer des entreprises françaises aux 
savoir-faire artisanaux et industriels d’excellence. Ce label rassemble des fabricants 
attachés à la haute performance de leur métier et de leurs produits. Le label Entreprise 
du Patrimoine Vivant peut « être attribué à toute entreprise qui détient un patrimoine 
économique, composé en particulier d’un savoir-faire rare, renommé ou ancestral, 
reposant sur la maîtrise de techniques traditionnelles ou de haute technicité et circonscrit 
à un territoire ». Les Billards Toulet sont gratifiés du label EPV depuis 2010.

All our models are unique, launched in workmanship at the time of your order. They are designed 

and made entirely in our manufacture in Bondues, in the North of France. You buy 100% made in 

France.                   

Toulet : French manufacturer since 1857                                                                                                                                           

The EPV label is a mark of recognition from the French Ministry of Economy, Finance and 

Industry, set up to reward companies with craft skills and industrial excellence. This label 

gathers manufacturers attached to the high performance of their craft and their products. 

EPV stands for Company with living heritage and this label can be « attributed to any 

company that has economic assets, comprising in particular a rare skill, renowned or 

ancestral based on the mastery of traditional techniques or high-tech and circumscribed 

territory». The Billiards Toulet were bestowed the EPV label in 2010.

GARANTIE À VIE
LIFETIME WARRANTY

Toulet garantit ses billards à vie ! Billard 100 % bois massif, châssis métalliques brevetés 
et ardoises de haute qualité. Seule n’entre   pas dans la garantie, l’usure naturelle du tapis 
et des bandes. Nos tapis ont une durée de vie moyenne de 2000 heures de jeu et les 
caoutchoucs de 20 à 25 ans. Chaque billard est livré avec son certificat et son numéro 
de série gravé.

Toulet guarantees his billiards for life! Billiards 100% solid wood, patented metal frames and 

slates of high quality. Only does not enter the warranty, the natural wear of the carpet and tapes. 

Our carpets have an average life of 2000 hours of play and rubbers from 20 to 25 years. Each 

billiard comes with its certificate and engraved serial number.
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PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE 
PEOPLE WITH REDUCED MOBILITY

Le billard Lambert table a été pensé dès sa conception, pour pouvoir être utilisé par 
tous types de joueurs. Ce billard est ainsi le seul billard adapté pour les personnes à 
mobilité réduite. 

The Lambert pool table was designed from its origin to be used by all kind of players. This billiard 

is the only billiard which is adapted to people with reduced mobility.

RECYCLAGE DES DÉCHETS
SCRAPS RECYCLING

La fabrication des billards génère des déchets de bois : sciure, chutes de bois. 
Ces déchets sont recyclés grâce à une presse à briquettes qui les transforme en 
combustible, pour le chauffage à bois de l’usine et du magasin de Bondues. C’est 
un procédé économique et écologique qui permet de réduire l’encombrement des 
déchets et de les valoriser. En parallèle, toute l’entreprise travaille l’éco-conception 
et veille à n’utiliser que des matières premières respectueuses de l’environnement.

The manufacture of billiards generates waste wood: sawdust, falling wood. This waste is recycled 

thanks to a briquetting press which transforms it into fuel for the wood heating of the Bondues 

plant and store. It is an economical and ecological process which makes it possible to reduce 

the clutter of the waste and to value them. At the same time, the whole company is working on 

eco-design and making sure to use only environmentally friendly raw materials.

TROPHÉE DE L’ÉCONOMIE RESPONSABLE 

THE ENTERPRISES SOCIETAL RESPONSIBILITY TROPHY

La société Toulet prend à coeur la responsabilité sociétale (RSE) - traduction française 
de «Corporate Social Responsibility» - la société intègre ainsi des préoccupations 
sociales et écologiques dans ses activités économiques et dans ses relations avec 
ses salariés, ses fournisseurs, les sous-traitants, les consommateurs... Par cet outil, 
le but final est d’atteindre le développement durable : satisfaire nos besoins présents 
tout en permettant aux générations futures de satisfaire les leurs, en conciliant trois 
mondes différents, celui de l’économie, celui de l’écologie et celui du social. La société 
a ainsi obtenu le Trophée de l’Economie Responsable, et s’intègre de cette manière 
à la 3ème Révolution Industrielle...

Toulet takes to heart the Corporate Social Responsibility: the 

company integrates social and ecological preoccupations in 

its economic activities and in its relationships with employees, 

suppliers, subcontractors, customers… Through this tool, the 

final goal is to reach sustainable development: to meet our 

current needs allowing future generations to satisfy theirs, to 

conciliate three different worlds. Economy, ecology and social 

issues. Toulet was awarded the Responsible Economy Trophy 

and this way gets into the third Industrial Revolution…
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HISTORIQUE
HISTORY’S LANDMARKS

L’histoire du billard commence 
sous Louis XI. Souffrant de 
problèmes de dos, il aurait 
ordonné à son tourneur sur bois 
de réaliser une table pour jouer 
au croquet à hauteur d’homme. 
Les premiers billards étaient 
simplement une table sur laquelle 
un drap était posé. Les billes de 
couleurs étaient poussées à 
l’aide de bâtons recourbés à leur 
extrémité.

The word ‘billiard’ may have evolved from the French word 

billart or billette, meaning ‘stick’, in reference to the mace, an 

implement similar to a golf club, which was the forerunner to 

the modern cue.

Le premier billard date du XVIIè siècle. Il se pratiquait sur des tables munies 
de poches avec seulement deux billes, un arceau appelé ‘‘port’’ et une 
quille ‘‘le roi’’. Fin du XVIIIè, on développa le système de retour de billes et 
de poches, parfois aux formes très sculptées comme des gargouilles ou des 
têtes de lion qui crachaient les billes de billard de leurs gueules.
On raconte que le nom du billard viendrait de son inventeur : un costumier 
nommé Bill, qui avait pour habitude de jouer avec les trois billes de son 
enseigne, en les poussant sur son comptoir avec son mètre de couturier. 
D’où le nom donné au jeu : Bill’s yard (littéralement ‘‘le mètre de Bill’’).

A recognizable form of billiards was played outdoors in the 1340s, and was reminiscent of 

croquet. King Louis XI of France had the first known indoor billiard table. Louis XIV further 

refined and popularized the game, and it swiftly spread amongst the French nobility. While 

the game had long been played on the ground, this version appears to have died out in the 

XVIIth century, in favor of croquet, golf and bowling games, while billiard tables had grown in 

popularity as an indoor activity.

It is said that the name of the billiard comes from its inventor: a costume designer named Bill, 

who used to play with three balls of his taught by pushing on his desk with his tape measure. 

Hence the name given to the game: Bill’s yard 

DID YOU KNOW ?

LES ORIGINES
THE ORIGINS

LE SAVIEZ-VOUS ?
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1857

Le billard en vogue, Louis Toulet fabricant de 
meubles, crée alors un département spécialisé 
au sein de son entreprise.

The popularity of billiards is growing, Louis Toulet 
creates a specialized department within the company.

1910

L’industrie française du billard se classe au 
premier rang mondial. La société Louis Toulet 
Cie, avec sa production annuelle de 500 unités, 
occupe l’une des premières places en Europe.

The French billiard industry ranks first in the 
world. The company Toulet Louis Co., with annual 
production of 500 units, occupies a leading position 
in Europe.

1920-1940

Des points de vente sont présents dans les 
villes stratégiques de l’Europe : Paris - Rouen 
- Anvers - Amsterdam - La Haye. Une usine 
est implantée à Bruxelles et quatre ateliers de 
fabrication dans la région lilloise.

Outlets are present in european key cities: Paris 
- Rouen - Antwerp - Amsterdam - The Hague. A 
factory is located in Brussel and four workshops in 

the Lille region.

1960

Sortie inédite des premiers modèles à châssis 
métallique permettant le chauffage du billard 
sans déformation du plan de table, rendant le 
billard beaucoup plus résistant dans le temps.

Unprecedented output of the first models with 
metallic frame allowing the heating the billiard 
without deforming the table plan, making the billiard 
more resistant in time.

1970

Les machines les plus modernes équipent la 
nouvelle unité de fabrication, ne nécessitant 
plus aucune sous-traitance.

The most modern machines equip the manufacturing 
unit, not requiring subcontracting anymore.

1975

L’usine Toulet de Bondues bat tous les records 
de production : 600 billards de compétition par 
an y sont fabriqués, et 60 % de la production 
est exportée dans le monde entier.

The Toulet’s factory of Bondues broke all production 
records: 600 billiards competition per year are 
produced, and 60 % of production is exported 
worldwide.

1977

La surface de l’usine est portée à 3 500 m2. De 
nouveaux modes de jeu voient le jour. Toulet 
s’ouvre au marché des particuliers.

The factory area is increased to 3500 m2. New 
game modes emerge. Toulet opens retail market.

1990

Toulet s’adapte aux intérieurs de sa clientèle et 
lance sa gamme de billards transformables en 
table de salle à manger.

Toulet responds to new requests and launches its 
range of billiards convertible in dining table.

2008

La société est désormais représentée par  
M. Deledalle. Une nouvelle gamme 
contemporaine, tendance et déco voit le  
jour : un billard révolutionnaire avec des diodes 
et une sonorisation intégrée, des partenariats 
de qualité sont créés, comme avec le joueur 
Français Christophe Lambert. Ainsi Toulet 
reste une marque connue et reconnue dans le 
monde de la compétition.

Toulet is now represented by Mr Deledalle. 
Emerging a new contemporary range, resolutely 
turned towards the future, trend and decoration: a 
revolutionary pool table with diodes and Integrated 
sound is created, quality partnerships are created, 
as with the French player Christophe Lambert, while 
remaining a well-known brand recognized in the 

world of competition.

2011

Création d’un nouveau concept de billard axé 
sur le design : le premier billard sans pied et 
sans bois, tout en acier. Succès immédiat 
dans le monde entier.

Creation of a new concept of pool-based design : 
the first pool without feet and without wood, all steel. 
Immediate success worldwide.

2014

La Société Toulet se développe en proposant 
des baby-foot 100% personnalisables.

La société reçoit par la Chambre de Commerce 

le prix de l’entreprise la plus « éco conçue» du 
Nord-Pas-de-Calais et en parallèle industrialise 
le premier billard mondial 100 % écologique.

Toulet is developing by offering 100% customizable 
foosball tables.The company has been awarded 
by the Chamber of Commerce the most «ecologic 
designed» company of the Nord-Pas-de-Calais 
(French region) and in parallel the industrialized 
world’s first 100% ecological pool table.

2015

Show-room de billards et baby-foot reconnu le 
plus grand d’Europe.

Billiard and foosball tables show-room known as the 
biggest in Europe.

2017

Toulet fête ses 160 ans et crée ses premières 
tables de ping-pong.

Toulet’s 160th birthday, the company creates his first 
ping-pong tables.

2018

La surface de production s’agrandit pour 
atteindre 10 000 m2.

The production area is expanding to reach 10 000 
m2.

2019

Toulet s’inscrit toujours plus dans l’innovation 
et designe deux nouveaux produits : le 
Whitelight et le Carat Light.

Toulet is becoming more and more innovative and 
designs two new products: Whitelight and Carat 
Light.

2021

Toulet sélectionné à la Grande Exposition du 
Fabriqué en France au Palais de l’Élysée.

Toulet selected at the Great Exhibition of Made in 
France at the Elysée Palace.

2022

Le service Maroquinerie-Sellerie se développe 
avec les précieux conseils de l’un des Meilleurs 
Ouvriers de France (MOF).

The Leather Goods-Saddlery service is developing 
with the valuable advice of one of the best worker 
in France.

2023

Plus de 1000 pièces uniques sortent des 
ateliers Toulet.

More than 1,000 unique pieces leave the Toulet 
workshops.

QUELQUES DATES
A FEW DATES
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

5 POINTS À RETENIR 
5 POINTS TO REMEMBER

L’achat d’un billard est une décision 
importante et nous pouvons vous y aider. 
Nos équipes vous proposent de vous 
accompagner dans le choix du billard le 
mieux adapté à votre intérieur :
1 - Modèle
2 - Dimension
3 - Mode de jeu
4 - Coloris
5 - Options

Purchasing a billiard table is an important 

decision and we want to ease your task as much 

as possible. That is why our team will do its best 

to help you choosing:

1 - Model

2 - Size

3 - Game

4 - Colours

5 - Options

A VOUS DE CHOISIR / YOUR CHOICE

Un billard qui vous ressemble et qui donne du style à votre intérieur ! La plupart  
de nos billards sont personnalisables : choix du modèle, de la dimension, du mode 
de jeu, du coloris du bois et du tapis, sans oublier des options à l’infini. Chaque 
billard est réalisé sur-mesure, à votre image, selon vos envies.
A billiard which looks like you and gives style to your home ! Most of our billiards are 

customizable: choice of model, size, game mode, wood and cloth colours, plus the numerous 

options. Each billiard is made to measure, to your image, depending on your desires.

NOUS POUVONS VOUS AIDER / WE CAN HELP YOU

Nos équipes sont à votre service et vous guideront dans vos choix. Que  
ce soit une question relative à l’implantation, la technique ou à la décoration, nous 
nous ferons un plaisir de vous renseigner.
Our team is at your service to help you. whether it is an arrangement, technical or a decoration 

advice, we will be glad to give you the best information.

ON S’OCCUPE DE TOUT / WE WILL TAKE CARE OF EVERYTHING

Nos billards sont livrés en France et dans le monde entier et sont pour la plupart,  
installés par nos soins. Nous convenons ensemble d’une date de livraison et 
un technicien Toulet installera votre billard, livré avec tous les accessoires, vous 
n’aurez plus qu’à jouer ! 
Our billiards are delivered in France and around the world and are mostly installed by us. 

We agree on a delivery date and a technician will install your pool table, delivered with all the 

accessories, you just have to play!
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On vous offre la possibilité de choisir le billard qui vous ressemble parmi 
différents univers : contemporain, classique, design, détente, compétition, 
outdoor. Une large gamme de billards sur-mesure pour vous aider  
à trouver celui de vos rêves ! Si toutefois dans toutes ces gammes, 
vous ne trouvez toujours pas votre bonheur, alors n’hésitez pas à nous 
envoyer vos croquis, notre bureau d’études et designers se feront un 
plaisir de vous le dessiner.

CHOISISSEZ LE MODÈLE / CHOOSE THE TABLE

Toulet offers you the possibility to choose the pool table 

that looks like you, among different worlds : contemporary, 

classic, design, detente, competition, outdoor. A wide range 

of bespoke billiards to help you find the one of your dreams!  

If, however in all these ranges, you still do not find your 

happiness, do not hesitate to send us your sketches, our 

engineering and designers will be happy to draw it.

1
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

CHOISISSEZ LA DIMENSION / CHOOSE THE SIZE

Modèles 
Models

Dimensions / Size*

190 cm 210 cm 220 cm 240 cm 260 cm 280 cm 310 cm 380 cm

Aire de jeu (cm) 
Playing surface

160 x 80 180 x 90 190 x 95 210 x 105 230 x 115 254 x 127 285 x 142,5 356 x 178

Dimension extérieure
billard (cm)**  
Table size

186 x 106 206 x 116 216 x 121 236 x 131 256 x 141 280 x 153 311 x 168,5 382 x 204

Pièce minimum (cm) 
Minimum room size

400 x 320 420 x 330 430 x 335 450 x 345 470 x 355 495 x 367 525 x 382 596 x 418

Pièce idéale (cm) 
Ideal room size

440 x 360 460 x 370 470 x 375 490 x 385 510 x 395 535 x 407 565 x 422 636 x 458

Poids / Weight** 220 kg 250 kg 330 kg 375 kg 440 kg 840 kg 950 kg 1000 kg

Ardoise / Slate
20 mm 

monobloc 
(2pc sur option***)

20 mm 
monobloc 

(2pc sur option***)
30 mm (3pc) 30 mm (3pc) 30 mm (3pc)

30 mm (3pc) ou 
50 mm (3pc) 

(sur option)
60 mm (3pc) 45 mm (5pc)

* La correspondance des tailles françaises en anglais / Correspondence French size to English size : 190 cm (6ft), 210 cm (7ft), 220 cm (7,2ft), 240 cm (8ft), 260 cm (8,5ft), 280 cm (9,2ft), 310 cm (10ft), 380 cm (12ft).
*** uniquement sur les billards à châssis métallique / tables with iron body frame only.

Dimensions : 190 ou 210
8 à 10 convives

Dimensions : 220
10 à 12 convives

Dimensions : 240
12 à 14 convives

Dimensions : 260
14 à 16 convives

Dimensions : 280
16 à 18  convives

** Les dimensions extérieures et le poids peuvent varier selon le modèle. Contactez-nous directement pour plus d’informations. 
Exterior dimensions and weight may vary depending on the model. Contact us directly for more information.

2
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

CHOISISSEZ VOTRE MODE DE JEU / CHOOSE YOUR GAME

8 POOL (POOL ANGLAIS) / BLACKBALL

16 billes de 50,8 mm (7 jaunes, 7 rouges, une noire n° 8 et une 
blanche)

16 balls (1 cue ball, 1 black, 7 reds, 7 yellows), 50.8 mm diameter.

Official size: 7ft.

50.8
 m

m

Choisissez la dimension de votre billard et votre mode de jeu, nous 
adapterons l’ouverture des poches et la dimension des billes.

Choose the size of your billiards and your game mode, we will adapt the 

opening of the pockets and the dimensions of the balls.

Nos billards se déclinent / Our billiards come in : 
- 8 pool / Blackball

- Billard américain / American

- Billard français / Carom

- Snooker 
- Billard golf 
- Billard pyramide / Pyramid

3
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AMÉRICAIN / 9 BALL (AMERICAN)

16 billes de 57,2 mm (15 billes numérotées de 1  
à 15, rayées et pleines, une blanche). Il se joue au 
minimum à deux et est très apprécié pour ses règles 
de jeu variées.

15 coloured ball and a cue ball, 57.2 mm in diameter 

(Numbered 1 to 15, stripes and solids.). Various rules 

possible.

FRANÇAIS (CARAMBOLE) / CAROM (FRENCH)

Jeu qui se joue seul ou à plusieurs, avec 3 billes  
de 61.5 mm. La particularité de ce billard est 
l’absence de poches. Il se pratique en compétition 
sur des tables 3,10 m et 2,80 m. Mais à tous 
niveaux, vous pouvez jouer sur d’autres dimensions.
  
Game that plays alone or with several with 3 balls

61.5 mm. The particularity of this pool table is the absence 

of pockets. It is practiced in competition on tables 10ft and 

9,2ft. But at all levels you can play on other dimensions.

SNOOKER / SNOOKER

22 billes de 52,4 mm (15 rouges, 6 couleurs et une 
blanche). Il est pratiqué sur des tables 3,80 m mais 
également sur des dimensions plus petites en version 
familiale.

15 red balls, 6 coloured and a cue ball of 52,4mm. It is 

officially played on 12ft tables but can be played on smaller 

tables at home.
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

UN VÉRITABLE CONTRÔLE QUALITÉ / A REAL QUALITY CONTROL

Toulet pays special attention to the quality of its billiard tables. Each billiard 

table, before delivery, is analyzed, checked and tested by a quality control-

ler. He pays particular attention to the quality of finishings, the general 

aesthetic, the respect of the customer’s request and the technique (quality 

of the cushions, flatness of the slate ...).

Toulet apporte un soin particulier à la qualité de ses billards. 
Chaque billard, avant d’être livré, est analysé, vérifié et testé par un 
contrôleur qualité. Il accorde une attention particulière à la qualité de 
finition, à l’esthétique générale, au respect de la demande du client et 
à la technique (qualité des bandes, planéité de l’ardoise,...).
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CHOISISSEZ VOS COULEURS / CHOOSE YOUR COLORS

4 IDÉES DÉCO BY CARO... 
4 DECO IDEAS BY CARO...

• Choisissez bien la couleur de votre billard. La teinte bois ou la peinture de votre 
billard doit être différente de celle du sol pour trancher, afin de mettre en valeur  
à la fois le sol et le billard.

• Jouez sur l’éclairage indirect dans la pièce pour créer une ambiance conviviale, 
chaleureuse et propice au jeu : pensez aux bougies, multipliez les petits éclairages et 
pourquoi pas, mettre des leds autour de votre billard...

• N’ayez pas trop de couleurs différentes dans une pièce : essayez d’avoir  
au maximum 3 couleurs dominantes et surtout un rappel de la couleur de votre tapis 
de billard dans les rideaux, les stores, les abat-jours, coussins,...

• Le porte-queues doit parfaitement s’accorder avec votre intérieur. En choisir 
soit un très visible, en accord avec le style de votre pièce (contemporain, design, 
classique, ancien,...) où vous pourrez éventuellement y intégrer un porte-verres 
ou d’autres accessoires, soit un très discret que vous pourrez peindre dans  
la couleur de vos murs...

• Ne laissez rien au hasard : Toulet vous propose une vingtaine de couleurs de billes 
assorties à votre intérieur et au ton de votre billard.

• Choose the right color of your billard. Hue wood or paint of your billiard must be different than 

the floor to contrast, and highlight both the soil and the billiard.

• Play on indirect lighting in the room to create a friendly atmosphere, warm and conducive to 

the game: think of candles, multiply the small lighting and why not put leds around your billiard...

• Do not have too many different colors in a room: try to get maximum 3 dominant colours and 

above all a reminder of the color of your billiard cloth in curtains, lampshades, cushions,...

• The cue rack must perfectly match your interior. Choose a highly visible, in accordance with the 

style of your room (contemporary, design, classic, old,...) where you can optionally incorporate 

a glass holder or other fittings, either a very discreet one which you can paint in the color of 

your walls...

• Leave nothing to chance: Toulet offers you twenty colors of assorted balls to your interior and 

the tone of billiard.

Le billard est devenu un véritable objet de 
décoration. Voici quelques conseils pour qu’il 
trouve toute sa place dans votre intérieur.

The billard has become a true object of decoration. 
Here are some tips so that it finds its place in your 
home.
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

Ebène 
Ebony

Wengé 
Wengé

Noyer foncé 
Dark walnut

Chêne doré 
Golden oak

Chêne clair* 
Light oak*

18

* Teinte avec supplément / Tint with extra (cost)

Acajou foncé 
Dark mahogany

Acajou clair 
Light mahogany

Merisier 
Cherry wood

Merisier patiné 
Cherry wood patina

Merisier patine 1* 
Cherry wood patina 1*

Teck 
Teak

Patine décolorée * 
Discolored patina*

Photos non contractuelles / Non-contractual photos

Noyer clair 
Light walnut

Bois brûlé* 
Burnt wood*
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NOS TEINTES BOIS 
OUR WOOD COLORS

Exemple de nuancier, toutes autres 
teintes, effets ou patines  possibles. 
Echantillons sur demande.

Colour chart example, any possible 

colours, effects or patinas. Samples on 

request.

Patine flamande* 
Flemish patina*

Chêne Norway*  
Norway oak*

Chêne Stockolm* 
Stockolm oak*

Chêne Iceberg* 
Iceberg oak*

Vieux bois 
Old wood 

Vieux bois vernis 
Varnished old wood

Vieux bois grisé* 
Old grey wood* 

Essuyé* 
Wiped wood*



2020

BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE
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Blanc absolu 
absolute white

Courchevel 
Courchevel

Gris perle 
Pearl grey

Gris cendré 
Grey ash

Rouge fatal 
Fatal red

Chêne colorado 
Colorado oak

Chêne wengé 
Wenge oak

Gris acier 
Steel grey

Pierre de lune 
Moonstone

Chocolat 
Chocolate

Noir 
Black

Ebène oranga 
Ebony oranga

Banian noirci 
Black banyan

Multipli tropical 
Tropical multipli

NOS TEINTES DE STRATIFIÉ 
ALL OUR LAMINATE COLOURS

Plus de 150 teintes disponibles en finition satinée, mate ou brillante 
sur nos billards Lambert et Bitalis. 
Echantillons sur demande.

More than 150 possible shades satin, matte or glossy finish on our 

Lambert and Bitalis billiards. 

Samples on request

Chêne des 
massifs 

Massive oak

Palissandre de 
santos 

Rosewood Santos

Photos non contractuelles / Non-contractual photos
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

NOS AUTRES TEINTES 
OTHER COLOURS

Plus de 500 coloris, finition métalisée, laquée ou mate, échantillons sur demande
More than 500 colours, metallic, glossy or matte finishing possible, samples on request

n° 101

n° 134

n° 135

n° 138 n° 140 n° 143

n° 164

n° 169

n° 185n° 184

n° 173 n° 174

n° 150

n° 156

n° 186

n° 158 n° 162

n° 221n° 222

n° 195 n° 196 n° 200n° 199n° 197 n° 198

n° 187

n° 193 n° 194

n° 224

n° 227

n° 201

n° 205 n° 212

n° 219

n° 218

n° 215

n° 217

n° 202 n° 203 n° 204
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

NOS GAINAGES CUIR 
ALL OUR LAMINATE COLOURS

Avec une équipe experte en sellerie maroquinerie, Billards Toulet proposent des modèles haut de gamme aux finitions raffinées. Chaque étape est 
réalisée au sein de l’atelier situé dans le Nord de la France. Chaque pièce de cuir est minutieusement sélectionnée en fonction de la personnalisation 
demandée : coloris, texture ou encore épaisseur du cuir. Plus de 100 coloris et textures de cuir sont disponibles pour réaliser le billard en cuir de ses rêves. 

With a team of experts in leather goods, Billards Toulet offers high-end models with refined finishes. Each step is carried out in the workshop located in the North 

of France. Each piece of leather is meticulously selected according to the requested personalization: color, texture or thickness of the leather. More than 100 colors 

and textures of leather are available to create the leather billiard table of your dreams. 
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Photos non contractuelles / Non-contractual photos

Vert foncé / Dark greenMarron / Brown

Blanc / WhiteNoir Croco / Black croco

Bleu / Blue Violet / Purple

Taupe / Taupe

Bordeaux / BordeauxBleu ciel / Sky blue

Beige doré / Golden beige 

Gris  foncé / Dark grey

Rouge / Red Jaune / YellowOrange / OrangeRose / Pink

Gris / Grey
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE
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NUANCIER TAPIS 8 POOL / 8 POOL CLOTH 
Qualité compétition, échantillons sur demande / Competition quality, samples on request

NUANCIER TAPIS BILLARD FRANÇAIS / CAROM CLOTH COLOURS
Qualité compétition, échantillons sur demande / Competition quality, samples on request

Olive Ranger green Black Royal navy French navy Slate Powder blue Royal blue

Silver Sage Taupe Nutmeg Tan Gold PurpleNavy

Maroon Cherry WIndsor Red Orange PinkPaprika

Vert jaune 
Yellow green 

Vert empire 
Empire green

Vert olive 
Olive green

Bleu delsa 
Delsa blue

Bleu électrique 
Electric blue

Rouge 
Red

Bordeaux 
Burgundy

Noir 
Black

Vert bleu 
Blue green 

Or 
Gold

Vert bleu 
Blue green

Gris 
Grey 

Vert Olive 
Olive green

Sapin 
Spruce

Chocolat 
Chocolate

Noir 
Black

Beige 
Beige

Rouge 
Red

Bordeaux 
Burgundy

Bleu électrique 
Electric blue

Bleu ardoise 
Slate blue

Bleu anglais 
English blue

Navy 
Navy

NUANCIER TAPIS 8 POOL & SNOOKER / SNOOKER / 8 POOL CLOTH
Qualité compétition, échantillons sur demande / Competition quality, samples on request

Photos non contractuelles / Non-contractual photos
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MAKE THE RIGHT CHOICE
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NOS TEINTES DE TAPIS AMÉRICAIN
AMERICAN POOL CLOTH COLOURS

Qualité compétition, échantillons sur demande 
Competition quality, samples on request
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

BILLARD TABLE
DINING TABLE

Vous rêvez d’un billard mais ne disposez pas d’un 
emplacement spécifique pour son implantation, 
la solution : nos billards sont transformables en 
véritable table de salle à manger ou en bureau, 
préservant ainsi la qualité du jeu.

Plusieurs finitions vous sont proposées :  plateaux full 
verre, plateaux bois ou plateaux verre avec entourage 
bois en accord avec la teinte du billard et 3 finitions 
au choix : verre dépoli, damier ou transparent. Les 
plateaux bois ou verre/bois s’assemblent par des 
goujons permettant une parfaite jonction.

You dream of a billiard but do not have a specific location 

for its installation, here is the solution: our billiards are 

convertible in a real dining table or office, thus preserving 

the quality of the game.

Several finishes are proposed to you: full glass table top, 

wooden table top or glass table top with wooden entourage 

in accordance with the shade of the billiards and 3 finishes 

of your choice: frosted glass, checkerboard or transparent. 

The wooden or glass/wood trays are assembled by studs 

allowing a perfect junction.

OPTIONS / OPTIONS5
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La convivialité d’un billard table est extraordinaire, 
et en plus tout le monde débarrasse ! Vous verrez à 
l’usage que vous utiliserez beaucoup plus un billard 
table qu’un billard traditionnel.

Rien de plus convivial que d’avoir un billard en plein 
milieu de la pièce à vivre. Si vous ne l’utilisez pas 
tous les jours en table, laissez le ouvert et ne mettez 
pas les plateaux, quand vous passerez à côté, 
même pour 15 minutes, vous allez jouer !

“ Offering a pool table is extraordinary and 

everyone clears the table ! You will see with 

time that you will use more a dining pool table 

than a traditional pool table.

Nothing more convenient than having a pool 

table in the middle of the living room. If you do 

not use it everyday, left it open, do not put the 

table top on, when you’ll pass close to it, even 

for 15 minutes, you’ll play!

”
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CONSEIL BY CARO / CARO’S ADVICE
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La plupart de nos billards sont transformables en table par l’ajout de plateaux en bois ou en 
verre, équipés de mousses permettant de protéger le cadre du billard. 

Optez pour le support plateaux pour un rangement pratique et astucieux. Support en bois, 
coloris au choix.

Most of our billiards are convertible in table by the addition of wooden or glass table top, equipped with 

foams to protect the billiard frame.

Opt for the table top rack: really convenient to put away your table tops. Made of wood, colour of your 

choice

©Agathe Tissier Dumont
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

DIODES
DIODES

Vasque éclairée (Blacklight) ou dessous de cadre 
lumineux (Lambert / Bitalis), Toulet utilise de nouvelles 
technologies dans ses billards : diodes télécommandées 
alimentées par secteur ou sur batteries. 
Leds blanches ou RGB.

Lighted basin (Blacklight) Luminious under frame (Lambert / 

Bitalis) Toulet uses new technologies in its tables. LED remote 

control and powered by batteries or sector. 

Withe Leds or RGB.
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TABLE DE PING-PONG 
PING-PONG TABLE

Variez les plaisirs de jeu et harmonisez le coloris du plateau ping-pong avec le ton de votre 
billard. 

Toulet s’est associé au savoir-faire de Cornilleau, fabricant de renom de table de ping-pong, 
et propose 3 coloris au choix  : gris, noir ou bleu, pour une véritable table de ping-pong aux 
dimensions officielles (2,74 m de long x 1,52 m de large).

Autres coloris et autres dimensions disponibles par l’ajout de deux plateaux, permettant 
ainsi, côté recto une table, côté verso une table de ping-pong. 

  

Vary the pleasures of the game and harmonize the color of the table tennis board with the 

tone of your pool table.

Toulet has teamed up with the know-how of Cornilleau, a renowned ping-pong table 

manufacturer and offers 3 colours: grey, black or blue, for a real table tennis table with 

official dimensions (2.74 m long x 1.52 m wide).

Other colors and other sizes available by using two table tops, thus allowing, on the front 

side of a table, a table tennis table.
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TABLE DE POKER
POKER TABLE



Avec l’option billard table, vous pouvez également vous offrir un plaisir supplémentaire, en transformant votre billard en table de poker. 
Tous coloris de tapis de jeu possibles, de la marque utilisée par les casinos  « CARO ».

With the billiard table option, you can also offer you an extra pleasure, turning your billiard into a poker table.

All possible game carpet colors, from the brand used by CARO casinos.
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

PERSONNALISATION
CUSTOMIZATION

Personnalisation tapis 

Cloth customization

Personnalisation peinture 

Paint customization

Personnalisation tapis et peinture

Cloth et paint customization 
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Personnalisation tapis, billes et queues

Cloth, balls and cues customization



BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

POCHES EN CUIR
LEATHER POCKETS

Une finition So Chic’, procurant aussi une protection acoustique. Tous coloris possibles.
A So Chic’ finish, providing acoustic protection. Color of your choice.
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BIEN CHOISIR SON BILLARD
MAKE THE RIGHT CHOICE

BANDES / CUSHIONS

Une qualité de jeu irréprochable. Il vous suffit de 
dévisser le cadre du billard pour insérer les bandes 
françaises.

Avantage : une qualité de jeu digne d’un vrai billard 
français. Il n’y a aucune jonction dans les angles. Il 
permet d’adapter le bon profil et la parfaite qualité de 
caoutchouc selon le mode de jeu souhaité.

A perfect quality of game.  Simply unscrew the billiard frame 

to insert the French cushions. 

Advantage: a quality worthy of a true French billiards game. 

There is no connection in the corners. It allows to adapt the 

right profile and perfect quality of rubber depending on the 

desired game mode.

MULTI-JEUX
MULTI-GAMES
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PLUGS / PLUGS

Passez du jeu américain au français en un tour de 
vis. Rapide et pratique, vissez les plugs dans chaque 
poche. Au choix:  laiton, inox, noir ou blanc. 
Avantage : vis moletées permettant un serrage à la 
main, sans outil, c’est simple et rapide.

Pass from american game to Carom in a turn of the screw. 

Fast and convenient, screw the plugs in each pocket. Choice 

of : brass, stainless steel, black or white. 

Advantage: knurled screws for hand clamping, without tools, 

it is simple and fast.
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NOTRE SHOWROOM
OUR SHOWROOM

VENEZ VISITER NOTRE SHOW-ROOM :  
LE PLUS GRAND D’EUROPE

VISIT OUR SHOWROOM:  

THE LARGEST IN EUROPE

Situé à Bondues, à 10 minutes de Lille, venez découvrir 
une trentaine de nos modèles mis en ambiance. 
Profitez d’une visite guidée de nos ateliers et d’un 
accueil personnalisé.

Located in Bondues, 10 minutes from Lille, discover about 

thirty of our models. Enjoy a guided tour of our workshops 

and a personalized welcome.
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Nos engagements / Toulet commitments

Garantie à vie (hors usure naturelle bandes et tapis) / Life warranty (except cloth and cushions)

Livraison et installation incluses en France Métropolitaine / Included delivery and installation in France 

Accessoires inclus / Included accessories

Fabrication 100 % française, sur-mesure sous 8 semaines / French manufacture under 8 weeks
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Des formes contemporaines pour un 
style sobre et chic.

Contemporary shapes for a sober 
and chic style.

COLLECTION CONTEMPORAINE

BROADWAY

Broadway blanc, tapis noir

White Broadway, black cloth

Broadway chêne patine flamande,                
tapis gris anthracite

Broadway oak Flemish patina,               

anthracite gray cloth

Broadway wengé, tapis camel

Wengé Broadway, camel cloth



Broadway chêne Iceberg, tapis gris anthracite

Broadway Oak Iceberg, anthracite gray cloth

51
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Broadway chêne iceberg, 
tapis bleu poudre,  

plateau verre damier

Iceberg oak Broadway,  

powder blue cloth,  

glass table top

COLLECTION CONTEMPORAINE

BROADWAY
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- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Bois massif, essence de Kotibé (famille des  
  acajous), particulièrement dense
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options disponibles : plateaux table et 
  multi-jeux

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid wood, Kotibé species (Mahogany family) 

particularly dense

- Competition quality cloth Simonis (colour of 

your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

Broadway noir, tapis orange

Black Broadway, orange cloth

Broadway noir, tapis écru  
plateau verre transparent

Black Broadway, ecru cloth,  
standard glass table top
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CLUB

COLLECTION CONTEMPORAINE

Un élégant billard contemporain au cadre et aux pieds sculptés.

An elegant contemporary billiards with carved frames and feet.

Club blanc, tapis chocolat, plateau bois

White Club, chocolate cloth,wooden table top
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Club cérusé blanc, tapis bordeaux

White Club, burgundy cloth
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CLUB

COLLECTION CONTEMPORAINE

- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Bois massif, essence de Kotibé 
 (famille des acajous), particulièrement dense
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options : plateaux table et multi-jeux

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid wood, Kotibé species  

 (Mahogany family) particularly dense

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

Club chêne naturel sur-mesure, tapis noir

Custom-made natural oak club, black cloth
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Club merisier, tapis bordeaux

Wild cherry Club, burgundy cloth

Club Golf chêne Norway, tapis noir

Club Golf Norway oak, black cloth
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PURITY

COLLECTION CONTEMPORAINE

Purity chêne Iceberg, tapis écru

Purity oak Iceberg, ecru cloth
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Ce billard en chêne massif apporte finesse et pureté à votre intérieur.

This solid oak pool table brings finesse and purity to your interior.

Purity chêne iceberg, tapis chocolat

Iceberg oak Purity, chocolate cloth
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COLLECTION CONTEMPORAINE

- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Billard chêne massif
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options : plateaux table et multi-jeux

- Size : from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid oak table

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

PURITY

Purity, finition laquée blanc, plateau ping-pong

Glossy white Purity, ping-pong top

Purity, finition laquée noire, tapis écru

Glossy black Purity, écru cloth
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Purity chêne iceberg, tapis écru

Iceberg oak Purity, ecru cloth



Roundy wengé, tapis vert olive

Wengé Roundy, olive green cloth

62

COLLECTION CONTEMPORAINE

ROUNDY

- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Cadre bois massif, pieds ronds ou carrés arrondis, 
 coloris au choix
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options : plateaux table et multi-jeux

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid wood, round or square legs, colour of your choice

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Courbes du cadre associées à l’arrondi subtil des pieds.

Frame curves associated with subtle rounding of feet.

Roundy wengé, tapis taupe

Wengé Roundy, taupe cloth



Roundy laqué blanc, tapis bleu marine 

Roundy white lacquer, navy blue cloth
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LEATHER

COLLECTION CONTEMPORAINE

Une finition haut de gamme et raffinée.

A high quality and refined finishing.

Leather gainage cuir chocolat, tapis chocolat

Chocolate leather finishing, chocolate cloth

Leather, gainage vache / Cow leather finishing

- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Gainage cuir, croco, vache au choix
- Piétement inox brossé ou peint 
(rouillé, gainé, inox electro-polis sur option)
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options : plateaux table et multi-jeux

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Leather, croco or cow finishing

- Brushed or painted stainless steel base 

(rusted, sheathed, electro-polished stainless steel optional)

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS



Leather cuir crème, tapis gris anthracite

Cream leather, anthracite grey cloth

©Francis Amiand

65



66

LEATHER

COLLECTION CONTEMPORAINE

Leather, gainage autruche blanc, 
tapis taupe 

Leather, white ostrich finishing, 

taupe cloth



Leather, gainage croco noir, tapis orange

Black croco leather finishing, orange cloth

67

Gainage croco noir

Black croco leather finishing

Leather Vintage marron clair, tapis taupe

Light brown vintage leather, taupe cloth
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COLLECTION CONTEMPORAINE

POP
Un billard excentrique aux formes extravagantes... 

An eccentric pool with extravagant shapes...

Pop satiné blanc, tapis vert olive

White satin pop, olive green cloth
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- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Bois massif, essence de Kotibé 
 (famille des acajous), particulièrement dense
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid wood, Kotibé species  

 (Mahogany family) particularly dense

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

-  Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Pop gris, tapis gris ardoise, plateau verre

Grey Pop, slate grey cloth, glass table top

Pop gris,  
tapis noir,  

plateau verre

Grey Pop,  

black cloth,  

glass table top

Pop gris, tapis bleu royal

Grey Pop, royal blue cloth
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COLLECTION CONTEMPORAINE

IRON

- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Cadre bois massif, coloris au choix
- Pieds droits ou trapèzes, coloris au choix
- Tapis compétition Simonis, coloris au choix
- Bandes compétition Kléber
- Options : plateaux table et multi-jeux

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid wood frame, color of your choice

- Straight or trapezoidal legs, choice of colors

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICSPiètement trapèze

Trapeze legs

Piètement droit
Straight legs

Iron chêne, piétement trapèze, tapis bleu poudre 
Iron oak, trapezoidal legs, powder blue cloth

Une alliance parfaite de matériaux bruts. 

A perfect alliance of raw materials
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Iron chêne, piétement trapèze, tapis écru

Iron oak, trapeze legs, ecru cloth
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COLLECTION CONTEMPORAINE

IRON

Iron merisier, piètement trapèze, tapis écru
Iron cherry, trapeze legs, ecru cloth

Iron blanc, piètement trapèze, tapis gris anthracite
White Iron, trapezoidal legs, anthracite gray cloth

Iron chêne, piétement trapèze, tapis gris anthracite 
Iron oak, straight legs, anthracite grey cloth
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Iron blanc satiné, piétement trapèze, tapis bleu royal

Iron white satin, trapeze legs, royal blue cloth

Iron chêne, piétement droit effet rouillé, tapis rouge

Iron oak satin, rust effect straight legs, red cloth

Iron noir laqué, tapis vin

Iron lacquered black, wine cloth
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Nos engagements / Toulet commitments

Garantie à vie (hors usure naturelle bandes et tapis) / Life warranty (except cloth and cushions)

Livraison et installation incluses en France Métropolitaine / Included delivery and installation in France 

Accessoires inclus / Included accessories

Fabrication 100 % française, sur-mesure sous 8 semaines / French manufacture under 8 weeks
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EXCELLENCE

COLLECTION CLASSIQUE

Excellence chêne gris patiné, pieds Louis XVI, 
tapis gris anthracite

Excellence gray patinated oak, Louis XVI legs,

anthracite gray cloth

Authenticité et légéreté pour ce 
billard aux formes classiques.

Authenticity and lightness for this 
classic style billiard.
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Excellence bois brûlé, pieds Louis XVI, tapis noir 
Burnt wood Excellence, Louis XVI legs, black cloth

Excellence chêne Stockholm, 
pieds Louis XVI, plateau poker 

Excellence Stockholm oak,

Louis XVI legs, poker tray

Excellence blanc essuyé, pieds Louis XVI, 
plateau verre, tapis bordeaux 

Wipped white Excellence, Louis XVI legs, 

glass table top, burgundy cloth

Excellence patine gris-brun, pieds 
Louis Philippe, tapis gris clair 

Grey-brown patina Excellence, Louis Philippe

 legs, light grey cloth

Excellence chêne vintage, pieds Louis XVI, tapis gris anthracite 
Excellence vintage oak, Louis XVI legs, anthracite gray cloth



COLLECTION CLASSIQUE

- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Bois massif, essence de Kotibé  
 (famille des acajous), particulièrement dense
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid wood, Kotibé  

 (mahogany family), species particularly dense

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Excellence chêne foncé, tapis vert bleu  
Dark oak Excellence, blue-green cloth

Excellence chêne moyen, tapis bordeaux 
Medium oak Excellence, burgundy cloth

Excellence merisier patiné, tapis vert jaune 
Wild cherry patina Excellence, yellow-green cloth

EXCELLENCE
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Excellence pieds Cottage 
Excellence Cottage legs 
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Eclaté technique identique pour chacun de nos billards, hors collection Détente. 

Identical technical breakdown for each of our billiards, excluding «Détente» collection.

Caoutchouc Kléber, drapé Simonis 
Kleber cushions, Simonis cloth

Cadre de bande en bois massif 
Frame rails in solid wood

Coulisse en bois 
massif 
Side in solid 
wood

Ardoise rectifiée au 20ème  
de millimètre à sec 
Corrected slate in the 20th  
of a millimeterVérins 65 mm 

Jacks 65 mm

Tendeurs 
Tensioners

Bandeau bois massif 
Solid wood strip

Châssis métallique rodé 
Ground iron body frame

Piétements bois massif 
Solid wood legs

Excellence merisier, pieds Louis Phjilippe, tapis vert jaune 
Wild cherry Excellence, Louis Philippe legs, yellow-green cloth
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EMPEREUR

COLLECTION CLASSIQUE

Avec ses flancs inclinés et la qualité de ses finitions, le billard 
classique Empereur est un modèle raffiné. 

With its sloping sides and the quality of its finishes, the 
classic Empereur billiard table is a refined model.

Empereur wengé, tapis camel

Wenge Empereur, camel cloth

Empereur noir, tapis fushia
Black Empereur, fuchsia cloth

Empereur blanc, tapis orange
White Empereur, orange cloth
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Empereur merisé patiné, tapis bleu poudre          
Cherry with patina Empereur, powder blue cloth



EMPEREUR

COLLECTION CLASSIQUE

Empereur blanc, tapis taupe
White Empereur, taupe cloth

Empereur bois brûlé, tapis noir               
Burnt wood Empereur, black cloth

Empereur noir, tapis orange
Black Empereur, orange cloth
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- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
-  Bois massif, essence de Kotibé (famille des acajous),  
 particulièrement dense
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : multi-jeux

-  Size: from 6 to 12ft

-  Patented iron body frame

-  Ground slate from 19 to 60 mm

-  Solid wood, Kotibé (mahogany family), species particularly  

 dense

-  Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

-  Competition quality cushions Kléber

-  Options: multi-games

85

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Empereur merisier patiné, tapis vert bleu

Patina wild cherry Empereur, blue green cloth

Empereur gris, tapis gris anthracite 
Grey Empereur, anthracite grey cloth



COLLECTION CLASSIQUE

EMPEREUR VINTAGE

Empereur Vintage, tapis gris anthracite 
Vintage Empereur, anthracite grey cloth

Empereur Vintage, tapis écru 
Vintage Empereur, ecru cloth

Empereur Vintage, tapis gold 
Vintage Empereur, gold cloth



Elégance et raffinement pour ce billard en bois décapé, ôté de tout vernis ou teinte.

Elegance and refinement for this wooden billiards stripped, removed from any varnish or stain.
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COLLECTION CLASSIQUE

EMPEREUR VINTAGE
- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
-  Chêne massif. 3 niveaux de bois disponibles.
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : multi-jeux

-  Size: from 6 to 12ft

-  Patented iron body frame

-  Ground slate from 19 to 60 mm

-  Solid oak. 3 wood levels available

-  Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

-  Competition quality cushions Kléber

-  Options: multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Niveau 1 sans nœuds
Level 1 knot-free wood

Niveau 2 avec petits nœuds
Level 2 with small knots

Niveau 3 avec gros nœuds et gerces
Level 3 with larger knots and cracks

Empereur Vintage, tapis bleu poudre 
Vintage Empereur, powder blue cloth



Empereur Vintage, tapis noir 
Vintage Empereur, black cloth

Empereur Vintage, tapis fuchsia 
Vintage Empereur, fuchsia cloth

Empereur Vintage, tapis bleu pétrole 
Vintage Empereur, petroleum blue cloth
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EMPEREUR LUXE

COLLECTION CLASSIQUE

- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Billard noyer massif
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : multi-jeux

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid walnut table

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS
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Empereur Luxe, tapis vert olive

Empereur Luxe, olive green cloth

Jouez sur un billard d’exception : ébénisterie en noyer massif pour sublimer la ligne XIXe du modèle Empereur.

Play on an exceptional billiard: solid walnut cabinetry to enhance the 19th century line of the Emperor model.
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RENAISSANCE

COLLECTION CLASSIQUE

Renaissance, tapis écru

Renaissance, ecru cloth



Renaissance, tapis bordeaux

Renaissance, burgundy cloth

- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Billard noyer massif
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : multi-jeux

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid walnut table

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Bois noble, modèle aux pieds surdimensionnés et reliefs pour un style Renaissance.

Noble wood, oversized legs and reliefs for a Renaissance style.

Renaissance, tapis vert bleu
Renaissance, blue green cloth
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ROCHEVILAINE

COLLECTION CLASSIQUE
La beauté du billard et la noblesse du noyer massif. 

The beauty of a billiard and the nobility of massive walnut.

Rochevilaine noyer clair, tapis noir

Solid light walnut Rochevilaine, black cloth
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- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Billard noyer massif
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options disponibles : multi-jeux

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid walnut table

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Rochevilaine noyer foncé, tapis bleu marine

Solid dark walnut Rochevilaine, navy blue cloth
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Nos engagements / Toulet commitments

Garantie à vie (hors usure naturelle bandes et tapis) / Life warranty (except cloth and cushions)

Livraison et installation incluses en France Métropolitaine / Included delivery and installation in France 

Accessoires inclus / Included accessories

Fabrication 100 % française, sur-mesure sous 8 semaines / French manufacture under 8 weeks
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PEARL

COLLECTION DESIGN





Epuré et sobre, un incontournable pour un intérieur design.

Refined and sober, a must for a design interior.

Pearl noir laqué, tapis taupe
Lacquered black Pearl, taupe cloth

PEARL

COLLECTION DESIGN

Pearl acajou, tapis bleu marine
Mahogany Pearl, navy blue cloth

- Dimensions : 190 à 260 cm
- Châssis métallique
- Ardoise rodée de 19 mm, 22 mm, 30 mm.
- Finition au choix : peinture mate, satinée ou brillante  
 bois verni, satiné ou mat
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

- Size: 6 to 8.5ft

- Iron body, wooden structure

- Ground slate 19 mm, 22 mm, 30 mm

- Finishing of your choice: matt, satin or glossy satin or matt  

 varnished

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

-  Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Pearl blanc, tapis noir
White Pearl, black cloth
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Pearl noir laqué, tapis taupe

Lacquered black Pearl, taupe cloth
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Megève pieds inox brossé, tapis orange

Megève stainless steel legs, orange cloth

MEGÈVE

COLLECTION DESIGN

©Cimalpes
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Le Megève, un billard qui réchauffe toutes les ambiances. Son cadre en vieux bois naturel 
ou grisé peut s’allier avec des pieds finition vieux bois, électropolissés, inox ou effet rouillé. 

The Megève, a pool table that warms every mood. Its frame in old natural or gray wood 
can be combined with old wood finish feet, electropolished, stainless steel or rusty effect.

Megève vieux bois, pieds inox, tapis noir

Megève old wood, stainless steel legs, black cloth

Megève vieux bois grisé, pieds inox, tapis gris ardoise

Megève old grey wood, stainless steel legs, slate grey cloth
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MEGÈVE

COLLECTION DESIGN

Megève pieds inox, tapis noir

Megève stainless steel legs, black cloth
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- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Cadre vieux bois des Alpes
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid old wood from the Alps

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Megève vieux bois grisé, tapis gris ardoise

Megève old grey wood, slate grey cloth

Megève vieux bois, tapis gris

Megève old wood, grey cloth

©M Lodge / Nouvel Angle
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LOFT

COLLECTION DESIGN
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Avec ses pieds en inox ce billard s’intégrera dans un intérieur contemporain pour un style loft.

With its stainless steel legs this billiard will fit into a contemporary interior for a loft style.

Loft wengé,  
tapis taupe

Wengé Loft,  

taupe cloth

Loft wengé, tapis taupe

Wengé Loft, taupe cloth

Loft blanc, tapis noir

White Loft, black cloth
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LOFT

COLLECTION DESIGN

Loft laqué noir, tapis fuchsia, pieds inox brossé

Glossy black Loft, fuchsia cloth, brushed stainless steel legs
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- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique renforcé
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Bois massif, essence de Kotibé 
  (famille des acajous), particulièrement dense
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Size: from 6 to 12ft

- Patented iron body frame

- Ground slate from 19 to 60 mm

- Solid wood, Kotibé species  

  (Mahogany family) particularly dense

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

Loft noir, plateau table verre, pieds électropolis

Black Loft, glass table top, electropolish legs
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Le Full Loft reprend les caractéristiques du modèle Loft mais se 
différencie avec davantage d’inox.

The Full Loft takes the characteristics of the Loft model but differs with 
more stainless steel.

112

Full Loft wengé, 
plateau full verre

Wengé Full Loft, 

glass table top

FULL LOFT

COLLECTION DESIGN
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Full Loft noir, tapis noir

Black Full Loft, black cloth

Full Loft noir, tapis noir

Black Full Loft, black cloth

Full Loft noir mat, tapis bleu tournoi 

Black matt Full Loft, tournament blue cloth
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LAMBERT TABLE

COLLECTION DESIGN

Le Lambert a été conçu pour s’intégrer parfaitement 
dans un intérieur contemporain et répond aux normes 
de compétitions officielles. Il peut être facilement 
transformé en une véritable table à manger pouvant 
accueillir jusqu’à 8 personnes. 

The Lambert was created to perfectly fit to your home 
and meets official competition standards. It can be 
easily transformed into a dining table which can receive 
up to 8 guests. 

- Dimensions de 210 et 240 cm
- Ardoise 19 mm monobloc rodée
-  Coloris billard au choix
-  Tapis qualité compétition Strachan, coloris au choix
-  Bandes compétition : hauteur 36 mm, profil en L
-  Poches réglementées FFB 77 mm
-  Options possibles : diodes, stickers et plateaux table
-  Caisson escamotable en inox permettant le retour de billes, et en le   
 fermant, le passage des genoux pour la position table

- Size: 7 and 8ft

- One piece 19 mm ground slate

-  Table colour of your choice

-  Strachan competition quality cloth : colour of your choice

-  Competition quality cushions, height 36 mm, L profile

-  77mm FFB pockets

-  Possible options: diodes, stickers and dining table 

-  Retractable stainless steel chamber for balls and for your comfort as a dining table

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Lambert Table noir mat, tapis bleu tournoi

Matt black Lambert, tournament blue cloth
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Lambert Table noir mat, tapis jaune

Lambert Table Mat black, yellow cloth

Lambert Table blanc brillant, tapis gris Strachan

Shiny white Lambert, Strachan grey cloth
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LAMBERT TABLE

COLLECTION DESIGN

Lambert table noir, tapis noir

Black Lambert, black cloth
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Lambert Table gris, tapis orange

Grey Lambert Table, orange cloth

Plateau verre damier

Checkered glass top

Option diodes 
Diodes option

Caisson retractable
Retractable ball return

Plateau bois
Wood table top
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LAMBERT

COLLECTION DESIGN

Lambert noir mat, tapis gris

Matt black Lambert, grey cloth

Un billard de haute technicité de jeu avec un design des plus contemporains.

A high technicity billiard, with the most contemporary design.



- Ardoise 19 mm monobloc rodée
- Coloris billard au choix
- Tapis qualité compétition Strachan, coloris au choix
- Bandes compétition : hauteur 36 mm, profil en L
- Poches réglementées FFB 77 mm
- Options possibles : monnayeur, diodes, stickers

- One piece 19 mm ground slate

- Table colour of your choice

- Strachan competition quality cloth : colour of your choice

- Competition quality cushions, height 36 mm, L profile

- 77mm FFB pockets

- Possible options: coin operated, diodes, stickers

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Dimensions officielles du pool : 210 cm
Dimensions intérieures : 187 x 93.5 cm
Dimensions extérieures : 218 x 124.5 cm
Peut être proposé en 240 cm, en version  
8 Pool ou américain

Official 8 Pool size: 7ft
Playing surface: 187 x 93.5 cm
Table: 218 x 124.5 cm
Available in 8ft, possible in 8 Pool or 
American



COLLECTION DESIGN

LAMBERT

Lambert blanc brillant, tapis noir, monnayeur

Shiny white Lambert, black cloth, coin operator
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Lambert noir, tapis violet

Black Lambert, purple cloth

Lustre Lambert
Lambert Light

Porte-queues Lambert
Lambert cue rack

Lambert noir, tapis gris, monnayeur, diodes blanc froid
Black Lambert, grey cloth, coin operated, cold white diodes
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COLLECTION DESIGN

MANHATTAN

- Dimensions : 240, 260 ou 280 cm
- Billard en acier recouvert d’inox brillant
- Châssis métallique intégré
- Ardoise monobloc rodée de 22 mm (240),
  ardoise 3pc de 30mm (260 et 280)
- Poches cuir ouvertures américaines ou pool (210)
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : multi-jeux par plugs

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Sizes: 8ft, 8.5ft or 9.2ft

- Steel billiard table covered with shiny stainless steel

- Iron body frame

- 22 mm one piece ground slate (8ft)

   3pc 30mm slate (8.5 and 9.2ft)

- American or 8Pool (8ft) pockets with leather finishing

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

-  Options: multi-games plugs
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Le Manhattan, un billard au design contemporain 
qui mixe modernité et noblesse.

The Manhattan, a pool table with contemporary 
design that mixes modernity and nobility.

Manhattan chrome et inox, cadre cuir noir, tapis noir

Manhattan chrome and stainless steel, black leather frame, black cloth
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BLACKLIGHT

COLLECTION DESIGN

BlackLight 240 bi-ton 
noir brillant/noir mat, tapis taupe

8ft Dual-tone BlackLight matt black/glossy 

black, taupe cloth



black

light

Une pièce unique, réalisée sur-
mesure et numérotée

A unique table fully made to 
measure and numbered
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COLLECTION DESIGN

BLACKLIGHT

Le BlackLight a remporté le prix international du design par l’Observeur et a été 
promu meuble le plus design de France.

The BlackLight won the international design award by «The Observeur» and is 
one of the most design furniture in France.

BlackLight 280 plume mat, tapis taupe

9ft Matt feather BlackLight, taupe cloth
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BlackLight 240 blanc mat, vasque et descente de billes 
noires, tapis noir

8ft Matt White BlackLight, black basin and ball return,  

black cloth
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COLLECTION DESIGN

BLACKLIGHT

BlackLight 240 blanc laqué, tapis gris clair

8 ft Glossy white BlackLight, light gray cloth

BlackLight 240 noir mat, tapis noir

8 ft Matt black BlackLight, black cloth
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BlackLight 240 bi-ton noir mat et noir laqué, tapis noir

8 ft Glossy and matt black dual-tone BlackLight, black cloth

BlackLight 240 bi-ton blanc et orange laqué, tapis orange

8 ft Glossy White and orange dual-tone BlackLight, orange cloth
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COLLECTION DESIGN

BLACKLIGHT

- Dimensions : 210 - 240 ou 280 cm
- Billard en acier indéformable
- Châssis métallique intégré
- Ardoise monobloc rodée de 22 mm (210-240)
  Ardoise 3pc de 30mm (280)
- Vasque thermoformée, peinture au four
- Poches cuir ouvertures américaines ou pool (210)
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : plateaux table, sonorisation, éclairage Leds  
 RGB, multi-jeux par plugs

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Sizes: 7ft - 8ft - 9.2ft

- Table made of not deformable steel

- Iron body frame

- 22 mm one piece ground slate (7ft-8ft)

   3pc 30mm slate (9.2ft)

- Oven painting

- American or 8Pool (8ft) pockets with leather finishing

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

-  Options: dining table, sound system, RGB Leds, multi-  
 games plugs

BlackLight 210 finition gold, tapis gold

7ft Gold finish BlackLight, gold cloth



BlackLight 240 finition gold, tapis noir

8ft Gold finish BlackLight, black cloth
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WHITELIGHT 

COLLECTION DESIGN

Avec ses lignes aériennes, le billard haut de gamme Whitelight ne laisse personne indifférent.

With its aerial lines, the top-of-the-range Whitelight billiard table leaves no one indifferent.

Whitelight noir laqué, tapis noir

Glossy black Whitelight, black cloth
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- Dimension :  240 cm (dimensions extérieures : 290 x 170 cm,         
  dimensions surface de jeu : 224 x 112 cm )
- Châssis métallique 80 mm et réceptacle de billes traités
  anti-rouille
- Ardoise monobloc rodée de 22 mm
- Coque en composite fibré avec renfort carbone, pied lesté 
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

- Size : 8ft (exterior dimensions : 290 x 170 cm, playing surface dimensions: 

  224 x 112 cm)

- Rustproof frame 80 mm and pockets

- One piece ground slate from 22 mm

- Fiber composite shell with carbon reinforcement, weighted foot

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options : dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Whitelight blanc laqué, tapis bleu pétrole 

Glossy White Whitelight, petrol blue cloth

Whitelight noir et doré laqué, tapis noir  

Glossy Black and gold Whitelight, black cloth

Whitelight gris laqué, tapis gris

Glossy grey Whitelight, grey cloth
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CARAT LIGHT 

COLLECTION DESIGN

Carat Light, tapis gris anthracite

Carat Light, anthracite gray cloth

Intégralement en verre, ce billard d’exception jouer avec la transparence. 

Entirely in glass, this exceptional pool table plays with transparency.
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- Dimensions : 210 ou 240 cm
- Châssis métallique 80 mm traités anti-rouille
- Réceptacle de billes traités anti-rouille
- Ardoise monobloc rodée de 22 mm
- Verre trempé extra-clair 15 mm, inserts et fixations inox
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

- Size : 7 or 8ft

- Rustproof frame 80 mm and pockets

- One piece ground slate from 22 mm

- Extra-clear tempered glass 15 mm, stainless steel inserts and fasteners

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Carat Light, tapis fushia

Carat Light, fuchsia cloth

Carat Light, tapis noir

Carat Light, black cloth
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Nos engagements / Toulet commitments

Garantie à vie (hors usure naturelle bandes et tapis) / Life warranty (except cloth and cushions)

Livraison et installation incluses en France Métropolitaine / Included delivery and installation in France 

Accessoires inclus / Included accessories

Fabrication 100 % française, sur-mesure sous 8 semaines / French manufacture under 8 weeks





141



TECK

COLLECTION OUTDOOR

- Dimensions de 190 à 380 cm
- Châssis métallique et réceptacle de billes traités anti-rouille
- Ardoise rodée de 19 à 60 mm
- Cadre et piétement teck massif, visserie en inox
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Poches percée pour permettre l’écoulement de l’eau
- Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

-  Size: from 6 to 12ft

-  Rustproof frame and pockets

-  Ground slate from 19 to 60 mm

-  Solid teck table and legs, stainless steel screws

-  Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

-  Competition quality cushions Kléber

-  Pockets perforated to allow water flow

- Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Teck naturel, tapis gris ardoise
Natural teak, slate grey cloth

Teck Purity blanc, tapis gris 
White Purity teak, grey cloth

Teck naturel, tapis bleu pétrole 

Natural teak, petrol blue cloth

Teck blanc, tapis bleu pétrole 
White teak, petrol blue clothTeck naturel, tapis jaune 

Natural teak, yellow cloth
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Ce billard en teck, bois noble 
et naturellement traité contre 
l’humidité, a été pensé pour un 
usage outdoor.

This billiard made of teak, noble 
wood and naturally treated against 
moisture, was designed for outdoor 
use.

INDOOR ou OUTDOOR

Teck naturel, tapis rouge 

Natural teak, red cloth



KERROCK

COLLECTION OUTDOOR

144
Kerrock gris «water stone», tapis écru 
Grey «water stone» kerrock, ecru cloth
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- Dimensions de 190 à 260 cm
- Châssis métallique et réceptacle de billes traités anti-rouille
- Ardoise rodée de 19 à 30 mm

- Cadre et piétement Kerrock®, visserie en inox
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
- Poches percée pour permettre l’écoulement de l’eau
- Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

-  Size: from 6 to 8,5ft

-  Rustproof frame and pockets

-  Ground slate from 19 to 30 mm

-  Kerrock® table and legs, stainless steel screws

-  Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

-  Competition quality cushions Kléber

-  Pockets perforated to allow water flow

-  Options: dining table and multi-games

Le billard Kerrock®, grâce à son 
design épuré trouve naturellement sa 
place sur votre terrasse, dans votre 
patio ou sous votre pergola grâce à 
ses caractéristiques conçues pour 
un usage extérieur. Le Kerrock est 
un matériau élégant qui associe 
la dureté de la pierre naturelle à la 
beauté de la céramique.

With its sleek design, the Kerrock® 
pool table naturally finds its place 
on your terrace, patio or under 
your pergola thanks to its features 
designed for outdoor use. Kerrock 
is an elegant material that combines 
the hardness of natural stone with 
the beauty of ceramics.

Kerrock blanc artic, tapis gris anthracite
Artic white kerrock, anthracite grey cloth



COLLECTION LUXE OUTDOOR

146

- Billard en inox indéformable et traité anti-rouille
- Châssis et visserie inox intégrés
- Ardoise monobloc rodée de 22 mm (210-240), ou 3pc de 30mm (280)
- Vasque thermoformée, peinture au four
- Poches cuir, ouvertures américaines ou pool (210)
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options disponibles : plateaux table, sonorisation, éclairage Leds RGB,  
 multi-jeux par plugs

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Stainless steel and rust-resistant billiards

- Integrated stainless steel frame and screws

- 22 mm one piece ground slate (7ft-8ft),  or 3pc 30mm (9.2ft)

- Oven painting

- American or 8Pool (8ft) pockets with leather finishing

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

-  Options: dining table, sound system, RGB Leds, multi-games plugs

Des billards au design unique qui trouveront leur 
place sur votre terrasse, dans votre jardin.

Pool tables with a unique design that will find their 
place on your terrace, your garden.

Blacklight

Blacklight gyroscopique
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Carat Light

Blacklight

Whitelight

Whitelight
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BILLARD GYROSCOPIQUE
Installer un billard design et haut de gamme sur son yacht ou dans son avion est désormais possible grâce à notre 
gamme de billards gyroscopiques. Un stabilisateur situé sous le billard permet de garder une planéité parfaite même 
en pleine mer. Cette technologie est disponible sur tous les billards Toulet.

Installing a designer and high-end billiard table on your yacht or in your plane is now possible thanks to our range of gyroscopic 
billiards. A stabilizer located under the billiard allows you to maintain perfect flatness even at sea. This technology is available 
on all Toulet billiards.

- Billard en inox 316 L
- Châssis et visserie inox intégrés
- Tapis Simonis imperméabilisé
- Poches en cuir extrême
- Peinture Epoxy
- Anodes anti-corrosion

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Billiard table in stainless steel 316 L

- Integrated stainless steel frame and screws

- Waterproof Simonis carpet

- Extreme leather pockets

- Epoxy paint

- Anti-corrosion anodes



Conjuguer le plaisir de naviguer et la pratique du billard.

Combine the pleasure of sailing and the practice of billiard.
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Nos engagements / Toulet commitments

Accessoires inclus / Included accessories

Fabrication 100 % française, sur-mesure sous 8 semaines / French manufacture under 8 weeks
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CL

COLLECTION DÉTENTE

Avec ce billard, la simplicité reprend ses droits en faisant 
place à des lignes épurées.

With this pool table, simplicity takes its rightful place by 
making way for clean lines.

CL noir, tapis noir

Black CL, black cloth



 - Dimensions : 190 et 210 cm

 - Ardoise 19 mm monobloc rodée

 - 5 coloris de billard au choix

 - Tapis qualité compétition, coloris au choix

 - Bandes compétition Kéber

 - Option possible : plateaux table

 - Tiroir escamotable permettant le retour de billes, et en le   

   fermant, le passage des genoux pour la position table

 - Sizes: 6ft or7ft 

 - One piece 19 mm ground slate

 - 5 billiard table colours of your choice

 - Competition quality cloth : colour of your choice

 - Competition quality cushions Kléber

 - Possible option: dining table 

 - Retractable chamber for balls and for your comfort as a dining table

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL CHARACTERISTICS

CL blanc, tapis gris

White CL, grey cloth

CL chêne, tapis écru

Oak CL, ecru cloth

CL gris, tapis bordeaux

Grey CL, Burgundy cloth

CL noyer, tapis 
gris ardoise

Walnut CL, slate 

grey cloth
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PEARLY

COLLECTION DÉTENTE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Dimensions : 190 et 210 cm

- Ardoise monobloc 19 mm

- Coloris billard : au choix

- Tapis compétition Simonis ou Strachan (coloris au choix)

- Bandes compétition Kléber

- Option : plateaux table 

- Sizes: 6ft or7ft 

- One piece 19 mm slate

- Billiard’s colour: of your choice

- Competition quality cloth Simonis or Strachan (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Option: dining table 

Pearly blanc, tapis gris ardoise

White Pearly, slate grey cloth

Pearly noir, tapis noir

Black Pearly, black cloth



Une table de billard aux lignes droites et élégantes.

A billiard table with straight and elegant lines.

Pearly noir, tapis gris anthracite

Black Pearly, anthracite gray cloth 157
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BUBBLY

COLLECTION DÉTENTE

Un billard intemporel qui s’adaptera 
à tous les intérieurs. Personnalisez-le 
grâce à notre choix de teintes.

A timeless billiard table that will adapt 
to any interior. Customize it with our 
choice of colors.

Bubbly gris anthracite, tapis gris ardoise

Anthracite grey Bubbly, slate grey cloth

Bubbly noir, tapis noir

Black Bubbly, black cloth

Bubbly chêne Stockholm, tapis noir 

Bubbly oak Stockholm, black cloth
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- Dimensions : 190, 210 et 240 cm

- Châssis bois

- Ardoise monobloc 19 mm

- Bois massif, coloris au choix

- Tapis compétition Simonis ou Strachan (coloris au  

 choix)

- Bandes compétition Kléber

-  Options disponibles : plateaux table et multi-jeux

- Sizes: 6ft, 7ft or 8ft

- Wooden body frame

- One piece 19 mm slate

- Solid wood, colour of your choice

- Competition quality cloth Simonis or Strachan (colour of  

 your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: dining table and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Bubbly wengé, tapis camel

Wengé Bubbly, camel cloth

Bubbly gris anthracite, tapis gris ardoise, option multi-jeux

Anthracite grey Bubbly, slate grey cloth, multi-games option
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SWEET-HOME

COLLECTION DÉTENTE

Le Sweet-Home pour s’adonner en toute simplicité 
au plaisir du billard.

The Sweet-Home to indulge in the pleasure of 
billiards.

Sweet-Home merisier, tapis bleu poudre,  

plateau bois

Cherry wood -Sweet-Home, powder blue cloth,  

wooden table top
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- Dimensions : 190 et 210 cm
- Retour de billes centralisé insonorisé
- Ardoise monobloc 19 mm
- Cadre et piétement bois massif, pieds Louis XVI 
 ou carrés fuselés
- Coloris billard : au choix
- Tapis compétition Simonis ou Strachan (coloris au  
 choix)
- Bandes compétition Kléber
- Options : plateau table et mult-jeux

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Sizes: 6ft, 7ft

- Sound proof ball return

- One piece 19 mm slate

- Frame and legs in solid wood. Choice of legs: Louis XVI 

 or slender squares

- Billiard’s colour: of your choice

- Competition quality cloth Simonis or Strachan (colour of your  

 choice)

- Competition quality cushions Kléber 

- Options: dining table and multi-games

Sweet-Home gris anthracite, tapis taupe

Anthracite grey Sweet-Home, taupe cloth
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- Sizes: 6ft, 7ft or 8ft

- Sound proof ball return

- One piece 19 mm slate

- Frame and legs in solid wood. Choice of legs : Louis XVI, Viscount or square

- Competition quality cloth Simonis or Strachan (colour of your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Options: coin-operated and multi-games

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Week-End merisier, tapis vert

Cherry Week-End, green cloth

WEEK-END

COLLECTION DÉTENTE

- Dimensions : 190, 210 et 240 cm
- Retour de billes centralisé insonorisé
- Ardoise monobloc 19 mm
- Cadre et piétement bois massif, pieds Louis XVI, Vicomte ou carrés
- Bois massif, coloris au choix
- Tapis compétition Simonis ou Strachan (coloris au choix)
- Bandes compétition Kléber
-  Options : monnayeur et multi-jeux

Week-End blanc essuyé, tapis taupe

Wiped white Week-End, taupe cloth
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Week-End noir, tapis écru

Black Week-End, écru cloth

Week-End noir tapis orange 

Black Week-End, orange cloth
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COUNTRY

COLLECTION DÉTENTE

- Dimensions : 190, 210 et 240 cm
- Retour de billes centralisé insonorisé
- Ardoise monobloc 19 mm
- Coloris billard : teinte merisier, noir ou blanc
- Tapis compétition Simonis ou Strachan (coloris au  
  choix)
- Bandes compétition Kléber
- Option : multi-jeux et monnayeur

- Sizes: 6ft, 7ft or 8ft

- Sound proof ball return 

- One piece 19 mm slate

- Billiard’s colour: cherry wood color, black or white

- Competition quality cloth Simonis or Strachan (colour of  

 your choice)

- Competition quality cushions Kléber

- Option: multi-games and coin operated

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Country blanc, tapis bleu tournoi 

White Country, tournament blue cloth

Ce billard est celui des académies, bowlings et autres salles de billard. Aux dimensions réglementaires et aux 
normes de compétition, ce meuble style ‘‘café’’ s’adaptera parfaitement à votre salle de jeux.

This table is one of the academies, bowlings and other billiard halls. Regulatory and competition standard 
dimensions, this furniture «pub» style will adapt perfectly to your playroom.
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Country noir, tapis rouge

Black Country, red cloth

Country merisier, tapis vert 

Cherry wood Country, green cloth

Country blanc, tapis fuchsia 

White Country, fuchsia cloth
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AMBIANCE

COLLECTION DÉTENTE

Un billard pour partager le plaisir du jeu en 
famille ou entre amis.

A pool table to share the fun of the game 
with family or friends.

Ambiance blanc, tapis gris

White Ambiance, grey cloth
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- Dimensions : 190, 210 et 240 cm
- Retour de billes centralisé insonorisé
- Ardoise monobloc 19 mm
- Coloris billard : merisier, noir ou blanc
- Tapis compétition Simonis ou Strachan (coloris au  
 choix)
- Bandes compétition Kléber
- Option : multi-jeux et monnayeur

- Sizes: 6ft, 7ft or 8ft

-  Sound proof ball return

-  One piece 19 mm slate

-  Billiard’s colour: cherry wood color, black or white

- Competition quality cloth Simonis or Strachan (colour of  

 your choice)

- Competition quality cushions Kléber

-  Option: multi-games and coin operated

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Ambiance merisier, tapis vert

Wild cherry Ambiance, green cloth
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BLACKBALL

COLLECTION DÉTENTE

Le Blackball : un billard alliant simplicité et technicité.

The Blackball: a pool table combining simplicity and technicality.

BlackBall noir, tapis gris

BlackBall, grey cloth
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- Dimensions : 190 ou 210 cm
- Châssis bois avec retour de billes intégré
- Ardoise rodée de 19 mm
- Pieds bois massif, coloris billard noir
- Vérins 65 mm
- Tapis compétition Strachan (coloris au choix)
- Bandes et ouvertures compétition
- Option : multi-jeux et monnayeur 

- Sizes: 6 or 7ft

- Wooden underframe with ball return

- One piece 19 mm slate

- Solid wood legs, colour black

- 65 mm jacks

- Competition quality cloth Strachan (colour of your choice)

- Bandes et ouvertures compétition

- Option: multi-games and coin operated

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  

TECHNICAL CHARACTERISTICS

BlackBall noir, tapis gris

BlackBall, grey cloth

Exemple d’une salle de championnats de France 
de Blackball, organisés par la FFB

Billiard hall during a Blackball competition
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GOLF

COLLECTION DÉTENTE

Le mode de jeu Golf/Bouchon est le mode 
de jeu n° 1 en Belgique. Il est réalisable sur la 
majorité de nos modèles et dans les dimensions 
habituelles (190 ou 210 cm, avec ardoise 19 
mm). Comme la plupart de nos billards, le billard 
Golf est transformable en table. 

The game mode Golf/Bouchon is the game 
mode #1 in Belgium. It is possible on most of our 
models and in the usual dimensions (190 or 210 
cm, with 19 mm slate). Like most of our billiards, 
Golf billiards can be transformed into a table. 

Golf Sweet-Home noir, tapis citrouille

Black Golf Sweet-Home, pumpkin cloth

Golf Full Loft gris, tapis bordeaux

Grey Full Loft Golf, burgundy cloth
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DUQUETY

COLLECTION DÉTENTE

- Dimensions : 210 cm
- Ardoise 40 mm
- Chauffage inclus
- Tapis Simonis 300, coloris au choix
- Coloris billard au choix
- Monnayeur sur option

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Sizes: 7ft

- 40 mm slate

- Heating included

- Simonis 300 cloth, colour of your choice

- Table colour of your choice

- Coin-operated optional

Duquety noir, tapis gris ardoise

Black Duquety, slate grey cloth

Le billard Golf de compétition.

The billiard Golf of competition.
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Nos engagements / Toulet commitments

Garantie à vie (hors usure naturelle bandes et tapis) / Life warranty (except cloth and cushions)

Livraison et installation / Delivery and installation

Accessoires inclus / Included accessories

Fabrication 100 % française, sur-mesure sous 8 semaines / French manufacture under 8 weeks
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LE LAMBERT PRO

Agréé et utilisé pour les compétitions officielles 
de la Fédération Française de Billard jusqu’en 
2019, ce billard respecte toutes les normes de 

compétition.

Approved and used for the official competitions 
of the French Billiard Federation until 2019, this 

billiard meets all competition standards.

Le Lambert Pro noir, tapis gris

Black lambert Pro, grey cloth

COLLECTION COMPÉTITION
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- Dimensions : 210 cm
- Châssis bois avec retour de billes intégré
- Ardoise rodée de 19 mm
- Pieds bois massif, coloris billard noir
- Vérins 65 mm
- Tapis compétition Strachan (coloris au choix)
- Bandes et ouvertures compétition
- Option : multi-jeux et monnayeur

- Sizes: 7ft

- Wooden underframe with ball return

- One piece 19 mm slate

- Solid wood legs, black table

- 65 mm jacks

- Competition quality cloth Strachan (colour of your choice)

- Bandes et ouvertures compétition

- Option: multi-games and coin operated

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Le Lambert Pro noir, tapis gris

Black lambert Pro, grey cloth
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BITALIS

COLLECTION COMPÉTITION

Un billard révolutionnaire et futuriste en partenariat 
avec Richard Bitalis, champion international de 
billard français.

Revolutionary and futuristic billiards in partnership 
with Richard Bitalis, international champion of 
French billiards.

Bitalis wengé, tapis vert

Wengé Bitalis, green cloth

Bitalis gris, tapis noir

Grey Bitalis, black cloth

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL CHARACTERISTICS

- Dimensions mode de jeu français  :  260 cm (ardoise 40  
 mm), 280 cm (ardoise 50 mm), 310 cm (ardoise 80 mm)
- Dimensions mode de jeu américain : 280 cm (ardoise 
 25 mm)
- Dimensions mode de jeu pyramide : 280, 310 ou 380 cm  
 (ardoise 45 mm)
- Châssis métallique renforcé
- Cadre stratifié, jupe cuir, coloris au choix
- Tapis compétition Simonis (coloris au choix) : IS300 en  
 mode de jeu français et IS760 en mode de jeu américain
- Bandes compétition Kléber

- Sizes carom version: 8.5ft (40 mm slate), 9.2ft (50 mm slate), 10ft  

 (80 mm slate)

- Sizes us version: 9.2ft (25 mm slate)

- Sizes pyramid version: 9.2ft, 10ft or 12ft (45 mm slate)

- Patented iron body frame

- Laminate frame, leather underframe,  

 colour of your choice

- Competition quality cloth Simonis (colour of your choice): IS300 for  

 carom version or IS760 for us version 

- Competition quality cushions Kléber
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Bitalis wengé, tapis bleu royal

Wengé Bitalis, royal blue cloth

Avec descentes de billes

With ball return
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SNOOKER

COLLECTION COMPÉTITION

Plaisir du jeu et qualité :
- Dimensions : 280, 310 ou 380 cm (full size)
- Ardoise 45 mm
- Coloris billard : au choix
- Tapis compétition Strachan (coloris au choix)
- Bandes qualité compétition.

Toulet est une référence dans le monde de la compétition de billard et 
ce depuis plus de 100 ans.

Toulet is a reference in the world of billiards competition and for more 
than 100 years.

Pleasure of the game and quality:

- Sizes: 9.2, 10 or 12ft (full size)

- 45 mm slate

- Table colour: of your choice

- Competiton quality cloth Strachan (colour of your choice)

- Competition quality cushions.
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INTER 900

COLLECTION COMPÉTITION

- Jeu français
- Dimensions : 280 cm (ardoise 50 mm),
 310 cm (ardoise 60 mm)
- Coloris du cadre : coloris au choix
- Coloris du tapis (Simonis IS300) : 
 coloris au choix

- Game carom

- Sizes : 9.2ft (50 mm slate),  

 10ft (60 mm slate)

- Frame colour : color of your choice

- Simonis IS300 cloth colour : color of your choice

INTER 900

Inter 900, tapis vert-jaune

Inter 900, yellow-green cloth

Inter 900 marron, tapis bleu électrique

Inter 900 brown, electric blue cloth
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HITEC

COLLECTION COMPÉTITION

EIFFEL

COLLECTION COMPÉTITION

- Jeu américain
- Dimensions : 280 cm  
 (ardoise 25 mm)
- Coloris du cadre : au choix
- Coloris du tapis  
 (Simonis 760/860) 
 coloris au choix

- Game US

- Sizes: 9.2ft (25 mm slate)

- Frame colour: of you choice

- Simonis 760/860 cloth colour:  

 color of your choice

Hitec, tapis vert jaune

Hitec, yellow-green cloth

- Jeu : français ou américain

- Dimensions : 280 et 310 cm

- Coloris du cadre : coloris au choix

- Coloris du tapis (Simonis) : coloris au choix

- Game: Carom or US

- Sizes: 9.2ft, 10ft

- Frame colour : color of your choice

- Simonis cloth colour: colors of your choice Eiffel, tapis bleu tournoi

Eiffel, tournament blue cloth



183

1/3 DE MATCH

COLLECTION COMPÉTITION

Il a les mêmes caractéristiques techniques que 
son grand frère l’Inter 900, mais en version 1/3 de 
match. Idéal pour les petits espaces et pour des 
longues heures d’entraînement.
- Jeu : français
- Ardoise : 50 ou 60 mm
- Chauffage sur option
- Coloris du tapis (Simonis IS300) : au choix
- Réalisable dans une finition salon style Louis XVI, 
modèle Empereur, Purity...

It has the same technical characteristics as its older 

brother the Inter 900, but in 1/3 match version. Perfect for 

small spaces and long training hours.

-  Game: carom

-  50 or 60 mm slate

-  Simonis IS300 cloth colour: of your choice

-  Heating optional

-  Available in a Louis XVIth version, Empereur model and  

 Purity...

1/3 de match, tapis bleu électrique

1/3 de match, electric blue cloth

1/3 de match, tapis vert jaune

1/3 de match, yellow-green cloth
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NOS JOUEURS PROFESSIONNELS
OUR PROFESSIONNAL PLAYERS

COLLECTION COMPÉTITION

Les Billards Toulet ont leurs champions 
et chacun d’entre eux est spécialisé dans 
un mode de jeu. Nous vous présentons 
quelques joueurs sponsorisés Toulet qui, 
chacun dans sa catégorie, représente le 
billard en France et à l’international.

Billards Toulet has its champions in each 
billiard game mode.  We present you a 
few sponsored players by Toulet in their 
categories, representing billiards in France 
and international.

8 pool & snooker
Johan LOREK

Palmarès (8 pool) :
• Plusieurs fois Vainqueur des opens nationaux AFEBAS
• Plusieurs fois Vainqueur des grands prix AFEBAS
• 6 fois champion de France par équipe
• 5 fois vainqueur de la coupe de France par équipe
• Vainqueur du grand national SUPERLEAGUE par équipe 
• Champion du monde avec l’équipe de France 

Palmarès (snooker) :
• Plusieurs fois vainqueur des opens nationaux 
• Champion de France 
• Membre de l’équipe de France et participation aux championnatrs 
d’Europe et du Monde 

Palmares (8 pool):
• Several times Winner of the AFEBAS national openings
• Several times AFEBAS Grand Prize winner
• 6 times French champion per team
• 5 times French Cup winner per team
• SUPERLEAGUE Grand National Team Winner
• World champion with France team

Palmarès (snooker):

• Several times winner of the national openings

• Champion of France

• Team member from France and participation in the European and World 

Champions

JOHAN LOREK
Né le 11/02/1981
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Palmarès (3 bandes) :
• 2 coupes du monde : Anvers 1990,  
 Istanbul 1991
• Vainqueur de l’US Open de Chicago
• 20 titres de champion de France
• Vainqueur du billard d’Argent Zeist  
 en Hollande
• Vice champion d’Europe
• Vice champion du monde
• Vainqueur de la coupe de Hollande  
 2012

Carom records:

• 2 world cups: Antwerp 1990, Istanbul 1991 

• Winner of the U.S. Open in Chicago 

• 20 times French Champion

• Winner of the Silver Pool Zeist Holland 

• European Championships Runner up

• World Championships Runner up

• Winner of the Holland Cup 2012

RICHARD BITALIS 
Né le 10/01/1946

Palmarès :
• Champion de Belgique par équipe 2019
• 6 fois Champion de France 
• 4 fois vainqueur de la Coupe de France
• 2 fois 1/4 finale Championnat d’Europe
• Multiple vainqueur des Masters et Play Offs
• Ex pro et capitaine de l’équipe de France à 
l’International
• Meilleur break à l’ entrainement : 147
• Meilleur break en compétition : 138
• Coach national et international 

Palmares:
• Belgium Team Champion 2019
• 6 times French champion
• 4 times winner of the France Cup
• Winners of Masters and Play Off
• Ex captain of the international French team
• European 1/4 finalist
• Best traning break: 147
• Best competition break: 138
• National and international coach

Retrouvez Yannick Poulain chez Toulet en tant 
que Commercial export
Yannick Poulain is Toulet export sales 

YANNICK POULAIN 
Né le 05/07/1973

Snooker
Yannick POULAIN

Français 
/ Carom
Richard Bitalis Palmarès (jeu de série) :

• Vainqueur de la coupe d’Europe Classic  
 Teams 2018 et 2019
• Vainqueur Supercup 47/2
• 11 fois champion d’Europe jeux de série
• 22 fois champion de France jeux de série
• 20 fois vainqueur ranking jeux de série
• 1 fois vainqueur ranking 3b
• Vainqueur Grand Prix de La Garde en 2017 
 au cadre 71/2

Palmares (game series):

•  Winner of the 2018 and 2019 European  

 Classic Teams Cup 

•  Winner Supercup 47/2

•  11 times European Champion 

•  22 times French Champion 

•  20 times ranking tours winner  

•  1 time 3 cushions ranking 

•  2017 La Garde 71/2 Grand Prix Winner

PIERRE SOUMAGNE 
Né le 01/10/1987

Français 
/ Carom
Pierre Soumagne
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TOULET ET LA COMPÉTITION
TOULET AND THE COMPETITION WORLD

COLLECTION COMPÉTITION

QUELQUES EXEMPLES DE COMPÉTITIONS 
AUXQUELLES TOULET A PARTICIPÉ

EXAMPLES OF COMPETITIONS TOULET 

PARTICIPATED IN

• Championnat de France de Snooker en 1978 et 1987
• Championnat d’Europe de Français artistique en 1987
• Championnat d’Europe de Snooker en 1997
• Championnat d’Europe de Français 3 bandes en 2000
• Championnat du monde de Français ‘‘cadre’’ en 2003
• Championnat du monde de Français artistique en 2005
• Championnat du monde de Français 47:2 en 2006
• Championnat du monde 8 pool BlackBall en 2010
• Championnat de France de Snooker en 2010
• Championnat de France multidisciplines à Castres en 2011
• Open FFB et Coupe de France 8 pool en 2011
• Championnat d’Europe billard français 3 bandes féminin en 2011
• Championnat de France 8 pool en 2014-2015-2016-2017-2018-2019

LE SAVIEZ-VOUS ? 
DID YOU KNOW?

En 1880, le meilleur joueur de la capitale, 
Vignaux, affronte Slosson le meilleur 
joueur d’outre-Atlantique et remporte le 
tournoi sur un billard Toulet. 

En 1967, Jean Marty détient le record 
du monde aux 3 bandes, exécuté sur un 
billard Toulet !

En 2019, la France confirme une nouvelle 
fois son statut de championne du monde  
en remportant le championnat de 
Blackball sur un billard Toulet. 

In 1880, the best player of the 
capital, Vignaux faces Slosson the 
best overseas player and won the 
tournament on billiards Toulet. 

In 1967, Jean Marty holds the 3 
cushions world record, executed on 
a billiard Toulet!

In 2019, France once again confirms 
its status as world champion by 
winning the Blackball championship 
on a Toulet billiard table.
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Depuis plus de 100 ans, les Billards Toulet se distinguent dans le monde de la compétition, 
tous modes de jeu confondus (français, 8 pool : toutes compétitions nationales depuis 2010, 
américain et snooker). 

For over 100 years, the billiards Toulet are distinguished in the world of competition, across all 
game modes: Carom, 8 pool: all national competitions since 2010, American and Snooker).
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JOUEURS QUI NOUS FONT CONFIANCE
PLAYERS TRUST US IN OUR PRODUCTS

COLLECTION COMPÉTITION

Toulet depuis sa création en 1857, accompagne de nombreux joueurs en compétition. Sur ce point, les Billards Toulet 
n’ont plus rien à prouver…

Ces joueurs connaissent parfaitement nos billards sur lesquels ils jouent quotidiennement… Qu’espérer de plus pour 
un fabriquant d’avoir les utilisateurs les plus expérimentés et les plus exigeants qui soit, pour tester les produits qui 
seront bientôt chez vous…

Toulet, since its creation in 1857, accompanied by many players in competition.

On this point, the Billiards Toulet have nothing to prove... These players know our billiards in which they play daily… 
what can you expect more for a manufacturer than having the most experienced and demanding users that are, to test 
the products that will soon be at your home …             

Ils s’entrainent tous les jours sur les billards Toulet !

They train themselves everyday on Toulet billiard tables!

188

Christophe Thebault
n°2 français BlackBall

Pierre Soumagne 
Vainqueur coupe d’Europe Carom

Jean Montury 
Champion du monde 2005 équipe de 

France 

Johan Lorek 
Champion de France de snooker



189

Jean François Magnan 
n°7 BlackBall league de Bretagne

Claude Champeau 
Champion circuit pro IPA  
en Angleterre BlackBall

Jean Baptiste Janin 
Champion de France BlackBall

Roger Dumortier 
Champion du monde BlackBall
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FURNITURE & DECORATION

BARS / BARS

Toulet vous propose de réaliser votre 
bar sur mesure : style, dimensions, 

matières, équipements...

Toulet proposes you to create your 
bar to measure: style, dimensions, 

materials, equipment...

MOBILIER & DÉCORATION
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BANCS / BENCHES

Banc bois massif, teinte au choix, H. 48 cm 
(pour la longueur ou largeur du billard)

Solid wood bench, colour of your choice,  
H48 cm (table end / table side)

Banc bois massif, teinte au choix, H. 48 cm avec rangements, style 
Héritage ou autres collections

Solid wood bench, colour of your choice, H48 cm with storage space, 
Héritage style or other collections

Banc bois massif, teinte au choix, H. 48 cm 
(pour la longueur ou largeur du billard)

Solid wood bench, colour of your choice,  
H48 cm (table end / table side)

Tabouret sur-mesure finition cuir agneau 
haut de gamme, H. 48 cm 

Une centaine de coloris au choix

Made to measure stool, high quality lambskin 
leather finishing, colour of your choice, H48 cm

Banc sur-mesure finition cuir agneau haut 
de gamme, H. 48 cm 

Une centaine de coloris au choix

Made to measure seat, high quality lambskin 
leather finishing, colour of your choice, H48 cm
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FURNITURE & DECORATION

MOBILIER & DÉCORATION

Chaise h. 47 cm ou tabouret h. 88 cm 

My Chair (methacrylate)

Chair h. 47 cm or stool h. 88 cm 

My Chair (methacryllate)
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Dalya FeniceJantina

CHAISES & TABOURETS / CHAIRS & STOOLS
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Flamant, la grande marque de mobilier et de 
décoration belge, disponible chez Billards Toulet pour 
sublimer votre intérieur et créer celui de vos rêves.

Flamant, the great belgian furniture and decoration 

brand, available billiards toulet to enhance your 

interior and create the one of your dreams.
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ACCESSOIRES
ACCESSORIES

CRAIES ASSORTIES / MATCHED CHALKS

Elk Master bleues 
Elk Master blue

Elk Master grises 
Elk Master grey

Elk Master marron 
Elk Master brown

Elk Master vertes 
Elk Master green

Elk Master rouges 
Elk Master red

Elk Master noires 
Elk Master black

Silver Cup violettes 
Silver Cup purple

Silver Cup orange 
Silver Cup orange

Silver Cup blanches 
Silver Cup white

Silver Cup or
Silver Cup gold

Silver Cup vert olive 
Silver Cup olive green

Silver Cup roses 
Silver Cup pink

QUEUES / CUES
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Housse tissu sur-mesure 
Made to measure tissue cover

TOUS NOS ACCESSOIRES SUR 

WWW.BILLARD-TOULET.COM

ACCESSORIES E-SHOP 

WWW.BILLARD-TOULET.COM

Finition de housse outdoor sur demande
Outdoor cover finish on request

Housse Blacklight 
Blacklight cover

3 - Mural 6 places merisier ou autre couleur / 6 cues wall cue rack, cherry or other color    

4 - Mural 6 places merisier ou autre couleur / 6 cues wall cue rack, cherry or other color 

5 - 10 places merisier ou autre couleur / 10 cues cue rack, cherry or other color 

6 - Mural carom 6 places merisier ou autre couleur / Wall cue rack, carom 6 cues, cherry or other color 

7 - Mural bobine 8 places merisier ou autre couleur / Wall cue rack, coil 8 cues, cherry or other color 

1- Lambert noir, gris ou blanc / Lambert, black, grey or white

2- BlackLight, coloris au choix / BlackLight colour of your choice

1 2

3 4 5 6 7

PORTES-QUEUES / CUES RACKS

HOUSSES / COVERS
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MIX AND MATCH

CHOISISSEZ VOS COULEURS 

Les Billards Toulet vous proposent toute une déclinaison de couleurs pour assortir vos billes, quelles que soient leurs 
dimensions, au coloris de votre tapis...pour un effet ton sur ton, ou au contraire, créer un contraste unique. Ces billes 
colorées s’harmoniseront à votre billard... ou à votre humeur...

The Billards Toulet offer you a variety of colors to match the balls, whatever their dimensions, to the color of the cloth...

for a tone-on-tone effect, or on the contrary, create a unique contrast. These colorful balls will match your pool table... 

or your mood...

7 d’une couleur, 7 d’une autre, 1 bille blanche et 1 bille n°8.

7 balls of a colour,7 balls of another one, 1 cue ball and 1 eight ball.

NOTRE PALETTE / OUR PALETTE

Rose bonbon 
Candy pink

Rouge piment 
Red chilli

Carotte 
Carrot

Jaune ocre 
Ocher yellow

Vert émeraude  
Emerald green

Kaki 
Khaki

Bleu électrique 
Electric blue

Bleu nuit 
Nignt blue

Cassis 
Cassis

Gris souris 
Mouse grey

Béton ciré 
Waxed concrete

Noir absolu 
Absolute black

Terre d’ombre 
Shadow earth

Grenade 
Pomegranate

Terre de Sienne 
Sienna

Châtaigne 
Chesnut

Nude 
Nude

Sable 
Sand

Ivoire 
Ivory

Bleu layette 
Baby blue

Macaron pistache 
Pistachio

Taupe 
Taupe

Bulle d’air 
Air bubble

Truffe 
Truffle

Meringue 
Meringue

n°8 noire  
n°8 black

n°8 or 
n°8 gold

n°8 argent 
n°8 silver
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LUSTRES / LIGHTS

KOLOA (argent) ou ERAGNY (doré), opalines blanches ou pêche 
KOLOA (silver) or ERAGNY (golden), opaline lamps in white or peach

KOLOA (argent) ou ERAGNY (doré), opalines blanches ou pêche 
KOLOA (silver) or ERAGNY (golden), opaline lamps in white or peach

KIMI (argent) ou CREIL (doré), opalines blanches ou pêche 
KIMI (silver) or CREIL (golden), opaline lamps in white or peach

MILANO vert ou bleu 
MILANO green or blue

CAPRI vert ou bleu 
CAPRI green or blue

CIGOGNE vert 
CIGOGNE green

INOX 
STAINLESS STEEL 

TRADITIONA (argent) ou TRADITIOND (doré), opalines blanches 
TRADITIONA (silver) or TRADITIOND (golden), opaline lamps white

CAZMA bleu ou blanc 
CAZMA blue or white

KOUMA (argent) ou MALAGAS (doré), opalines blanches ou pêche 
KOUMA (silver) or MALAGAS (golden), opaline lamps in white or peach

LUMINAIRES
LIGHTING



MARINE 
Navy blue
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SUSPENSIONS / CEILING LIGHTS

Globes industriels, coloris au choix 
Industrial light, Colour of your choice

Globes industriels bruts 
Industrial light

SLIM, suspension LED, métal, aspect nickel mat - 128 cm 
SLIM, LED, metal, nickel matt aspect 128 cm 

IMPULSE, suspension LED, noir et doré - 120 cm 
IMPULSE, LED, black and gold - 120 cm

Suspension rallongée LED, métal, aspect nickel mat - 110 à 203 cm 
Extended chandelier LED, metal, nickel matt aspect - 110 to 203cm
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LUSTRES / LIGHTS

BLACKLIGHT 
Diffusant en verre acrylique et coque en ABS thermoformé, éclairage 

par Leds. Coloris au choix. 

Acrylic glass light and hull in thermoformed ABS, lighting by Leds.  

Colour of your choice.

LUMINAIRES
LIGHTING
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LAMBERT 
Disponible en 210 ou 240 cm, plafonnier et encadrement en inox, 

éclairage Led. Coloris au choix.
 

Available for 7ft and 8ft, frame and ceiling fixing in stainless steel, Led. Colour of 

your choice.

BITALIS 
Luminaire en cuir et inox, éclairage par Leds

 

Light in leather and stainless steel, lighting by Leds
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BLACKJACK/POKER TABLE

PINBALL & DARTS

SHUFFLEBOARD

BRIDGE/ PUFF BILLIARD/JUKE BOX

BOARD GAMES

LA TABLE BLACK JACK POKER/TABLE MANGE DEBOUT

FLIPPERS & FLÈCHETTES

SHUFFLEBOARD

BRIDGE/BILLARDS NICOLAS/JUKE BOX 

JEUX DE SOCIÉTÉ
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AUTRES JEUX
OTHER GAMES

Une table : 3 possibilités 
Table de poker + rajout plateau pour utilisation table mange 
debout recto, et jeu BlackJack verso

One table : 3 options
Poker table top + addition for stand dining top and verso 
BlackJack

LA TABLE BLACK JACK POKER 
BLACKJACK POKER TABLE

TABLE HAUTE / HIGH GAMES TABLE

Table mange debout en chêne. Disponible en table de dès 421, 
table de poker ou BlackJack. 4 emplacements verre.

Oak standing table for games. Available as a table from 421, 
poker table or BlackJack. 4 glass slots.
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FLIPPERS & FLECHETTES  / PINBALL & DARTS

AUTRES MODÈLES SUR DEMANDE (NEUF OU 
D’OCCASION) OU SUR NOTRE SITE INTERNET : 

WWW.BILLARD-TOULET.COM

OTHER PINBALLS POSSIBLE ON REQUEST  

OR ONLINE 

WWW.BILLARD-TOULET.COM

Flipper The Beatles 
The Beatles pinball

Flèchettes (neuf ou occasion) 
Darts (new or second-hand)

Flipper mécanique Bronco
Bronco mechanical pinball
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AUTRES JEUX
OTHER GAMES

D’une taille minimum de 2 mètres 80, la table de shuffleboard 
peut mesurer jusqu’à 7 mètres. Chaque shuffleboard est fabriqué 
sur mesure en fonction de la personnalisation sélectionnée.

With a minimum size of 2.80 meters, the shuffleboard table can 
measure up to 7 meters. Each shuffleboard is custom made 
based on the customization selected.

SHUFFLEBOARD / SHUFFLEBOARD

IRON IRON

CLUB

LOFT
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BLACKLIGHT
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AUTRES JEUX
OTHER GAMES

BILLARD NICOLAS / PUFF BILLIARD JUKE BOX / JUKE BOX

BRIDGE / BRIDGE

Billard Nicolas Luxe 
Luxury puff billiard

Billard Nicolas  
Puff billiard

Juke Box blanc ou noir 
white or black juke box  

Juke Box marron 
Brown juke box

Table de bridge Pelissier, autres coloris disponibles 
Pelissier card table, other colors available
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JEUX DE SOCIÉTÉ / BOARD GAMES

Jeu de dames 
Checkers

Echecs 
Chess

RETROUVEZ LA GAMME COMPLÈTE  
EN VENTE EN LIGNE SUR 

WWW.BILLARD-TOULET.COM 

FULL GAMES RANGE AVAILABLE ONLINE

 WWW.BILLARD-TOULET.COM

Echiquier Flanders 
Flanders chessboard

Echiquier haut de gamme en cuir 
High-end leather chess board

Backgammons 
Backgammons



214



215

B
A

B
Y

-F
O

O
T

 /
 F

O
O

S
B
A

L
L



BABY FOOT
FOOSBALL TABLES

PLUS D’INFORMATIONS  
DEMANDE DE CATALOGUE SUR :    

WWW.BABYFOOT-TOULET.COM

MORE INFORMATION OR BROCHURE REQUEST: 

WWW.BABYFOOT-TOULET.COM

BLACKBALL

216
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La maison Toulet, spécialisée dans la fabrication de billards 
depuis 1857, se renouvelle sans cesse pour proposer des 
produits innovants et de qualité.

Ce savoir-faire d’exception a permis de développer une gamme 
de baby-foot rassemblant technicité, design et qualité de jeu.

The Toulet house, specialized in the manufacture of billiards 
since 1857, is constantly renewing itself to offer innovative and 
quality products.

This exceptional know-how has made it possible to develop  
a range foosball tables that combine technicality, design and 
quality of play.

SPECIALIST VIS-A-VIS

SPECIALIST / SPECIALIST URBAN

SPECIALIST OUTDOORLE SIAN



BABY FOOT
FOOSBALL TABLE

218

PLUS D’INFORMATIONS SUR TOUTES LES 
GAMMES DE BABYFOOT :  

WWW.BABYFOOT-TOULET.COM

MORE INFORMATION ABOUT OUR TABLE 

FOOTBALL RANGES: 

WWW.BABYFOOT-TOULET.COM

CARAT

THE PURE
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T22

T11

VINTAGE



PLUS D’INFORMATIONS SUR TOUTES LES GAMMES DE TABLES DE PING-PONG :  
WWW.PINGPONGBYTOULET.COM

MORE INFORMATION ABOUT OUR PING-PONG RANGES:                                                

WWW.PINGPONGBYTOULET.COM

PEARL

PEARL

PEARL

BLACKSHIELD
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L’alliance ultime du sport et du design

BLACKSHIELD
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Nous pouvons vous proposer de restaurer 
l’ébénisterie de votre billard ancien (vernis au 
tampon, microbillage, patines et harmonisation 
des teintes et des bronzes).

Selon votre choix, nous adaptons le mode de 
jeu (français ou américain, mode de jeux mixte 
possible), et vous proposerons un choix de 30 
coloris de tapis.

We can propose you to restore the cabinet making of 

your old billiard (varnish with the buffer, microbillage, 

patinas and harmonization of colors and bronzes)

Depending on your choice, we adapt the game mode 

(French or American, mixed game mode possible), and 

we will propose you a choice of 30 cloth colors.

Avant /Before

Après /After

RESTAURATION
RESTORATION
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Votre billard évolue avec vous...

Vous possédez un billard qui ne correspond plus à 
votre intérieur, nous vous proposons d’en changer 
la couleur, le tapis mais aussi la forme des pieds.

Your billiard evolves with you ...

You have a billiard that no longer fits your interior, we 

suggest you change the color, the carpet but also the 

shape of the feet.

RELOOKING
MAKEOVER

Après /After

Avant /Before
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 Nous avons notre propre bureau d’études situé au sein 
même de notre usine. Nos designers y font leurs recherches afin 
que vos billards soient conçus avec les meilleurs matériaux, pour 
leur procurer un design et une élégance hors du commun et 
surtout une qualité de jeu irréprochable. C’est cette équipe qui 
réalisera vos projets les plus fous : une table de billard réversible 
en jeux de casino, une table de salle à manger originale, des tables 
de réunions, un lustre, un bar... 

 Que vous soyez particulier, designer, architecte ou 
décorateur d’intérieur, nous serons ravis de vous accompagner 
dans votre projet.

 We have our own design office located in our factory. Our 

designers do their research to ensure that your billiards are designed with 

the best materials, to provide them with a design and elegance out of the 

ordinary and above all impeccable quality of play. This team will carry out 

your craziest projects: a reversible pool table in casino games, an original 

dining room table, meeting tables, a chandelier, a bar...

 Whether you are an individual, designer, architect or interior 

designer, we will be delighted to assist you in your project.

Réalisations sur-mesure pour les chalets de Guerlain Chicherit designés par Mickael Meriguet   

Custom-made creations for the chalets of Guerlain Chicherit designed by Mickael Meriguet

BUREAU D’ÉTUDES
DESIGN OFFICE

Réalisations sur-mesure d’un bar lounge à Dubaï   

Custom-made creations for a lounge bar in Dubai
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ENTRETIEN 
MAINTENANCE

Nos techniciens billardiers et expérimentés interviennent sur 
tous les billards quel que soit le fabricant.

Our experienced billiard technicians work on all billiards regardless of 

the manufacturer.

... ou même pour mettre votre billard  à niveau.

... or even to level your pool table.

Nos techniciens interviennent partout dans le monde pour effectuer les 
changements de tapis (choix de 30 coloris) et de bandes caoutchouc... 

Our technicians work all over the world to make changes to cloths (choice of 30 

colors) and rubber cushions...



Vous déménagez ou vendez votre billard, nous vous 
accompagnons dans votre projet. 

Nous démontons, transportons et remontons votre billard.

You move or sell your pool table, we will accompany you in your project.

We are dismantling, transporting and reassembling your billiards.

229

DÉMÉNAGEMENT
MOVING
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L’USINE
THE FACTORY L’usine de fabrication est située dans le Nord de la France : 600, avenue 

du Général de Gaulle à Bondues (59910). L’usine Toulet s’étend sur plus 
de 7 500 m2 et dispose d’un show-room de 600 m2 et d’un atelier de  
6 900 m2.

Our factory is situated in North of France: 600, avenue du Général de Gaulle, in 
Bondues (59910). The factory of more than 7 500 m2 has a showroom of 600 
m2 and a workshop of 6 900 m2.

Visitez les ateliers des Billards Toulet

Visit the Billards Toulet workshops
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LE SAVOIR-FAIRE TOULET /  
TOULET’S KNOW-HOW

Toutes les étapes de fabrication respectent un processus rigoureux et 
sont assurées par nos techniciens billardiers spécialisés, garantissant ainsi 
la qualité de finition de nos billards. L’essence de bois utilisée répond à 
des critères précis, la qualité de l’ardoise ainsi que celle des bandes de 
caoutchouc sont rigoureusement contrôlées. Nos techniciens s’assurent 
de la parfaite planéité et de la précision du montage une fois le billard livré 
chez vous, par leurs soins.

Tous nos billards sont entièrement fabriqués dans nos ateliers français afin 
d’optimiser la qualité et respecter les délais.

Every stage of production respects a specific process, ensured by our 
technicians and thus guarantees our billiard tables finishing. The wood’s 
specie is chosen according to precise criteria, the slate and quality of the 
cushions is strictly controlled. Our technicians, by their means, check on 
the perfect flatness and the accuracy of the assembly when the billiard 
table is delivered at your home.

All our billiards are entirely manufactured in our French workshops to 
optimize quality and meet deadlines.

LES ESSENCES DE BOIS /  
WOOD SPECIES

Nos billards sont en bois massif de noyer, chêne, moabi, teck 
et toute autre essence de bois dense pour garantir des billards 
de haute qualité. Nous recevons notre bois par billes (troncs 
d’arbres débarrassés de toutes ses parties non utilisables, 
comme l’écorce). Nous travaillons sur du bois brut, ce qui 
permet toutes les finitions.

Our billiards are made of solid walnut, oak, moabi, teak and other dense 

wood species to guarantee high quality billiards. We receive our wood 

by logs (tree trunks rid of all its useless parts, like bark). We work on raw 

wood, which allows all finishes.
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FABRICATION
MANUFACTURE

CHÂSSIS MÉTALLIQUES /  
IRON BODY FRAMES

Nos châssis métalliques, constitués de fer U ou L selon l’épaisseur de 
l’ardoise, sont soudés à l’arc. 
Les longueurs d’acier sont de 6,50 m que nous découpons, perçons 
et taraudons en fonction des besoins. Les châssis sont ajustés, puis 
nous effectuons un rodage au diamant afin de vous garantir la planéité 
du billard. Le châssis est ensuite nettoyé et passé en cabine de peinture 
pour l’application d’un anti-rouille.
Le châssis métallique est contraint par des tendeurs pour prévenir toute 
déformation de la surface de jeu. 

Our metal frames, made of iron U or L depending on the thickness of the 
slate, are welded to the arc.

The lengths of steel are 6.50 m that we cut, drill and tap according to the 
needs. The frames are adjusted, then we perform a diamond break in 
order to guarantee the flatness of the billiards. The chassis is then cleaned 
and passed to the paint booth for the application of an anti-rust.

The metal frame is constrained by tensioners to prevent any deformation 
of the playing surface.
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L’ARDOISE /  
THE SLATE

Nos billards sont conçus avec des plaques d’ardoise (monobloc 19 
et 22 mm, trois pièces 30, 40, 50 ou 60 mm selon les dimensions). 
C’est le matériau qui a la meilleure densité : 2.7 à 4.5. 

Nos ardoises arrivent brutes et proviennent de carrière d’Italie ou du 
Brésil, où elles sont coupées en fonction des épaisseurs souhaitées. 
Elles sont ensuites faconnées et usinées dans nos ateliers avant 
d’être rodées au 20ème de mm et boulonnées au châssis métallique. 
Le rodage est effectué par une rodeuse ayant un diamant (tête 
de 30 cm de diamètre) pour rectifier l’ardoise (récupérer toutes 
les impuretés) afin de garantir une parfaite planéité. Pour éviter la 
surchauffe du diamant, un léger filet d’eau est appliqué en surface, 
comme le font les plus grands marbriers italiens, ce qui permet le 
maintien de la température du matériau lors de son usinage. Les 
ardoises sont ensuite coupées, percées, et les découpes pour le 
mode de jeu américain sont effectuées par un outil cloche.

Our billiards are designed with slate plates (monobloc 19 and 
22 mm, three pieces 30, 40, 50 or 60 mm depending on the 
dimensions). This is the material that has the best density: 2.7 to 
4.5.

Our slates arrive raw and come from Italy or Brazil quarries, where 
they are cut according to the desired thicknesses. They are then 
shaped and machined in our workshops before being honed to 
the 20th of a millimeter and bolted to the metal frame. Lapping is 
performed by a grinder with a diamond (head 30 cm in diameter) 
to grind the slate (recover all impurities) to ensure perfect flatness. 
To prevent overheating of the diamond, a light trickle of water is 
applied on the surface, as do the largest Italian marble makers, 
which allows the maintenance of the temperature of the material 
during its machining. The slates are then cut, drilled, and the 
cutouts for the American play mode are made by a bell tool.
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FABRICATION
MANUFACTURE

L’ATELIER MENUISERIE /  
JOINER’S WORKSHOP
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L’ATELIER PIÉTEMENTS /  
LEGS WORKSHOP
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FABRICATION
MANUFACTURE

L’ATELIER DES BANDES /  
CUSHIONS WORKSHOP

Nous utilisons des bandes de caoutchouc de marque Kleber Michelin, homologuées par les fédérations de billard pour les compétitions. La 
forme de la bande et sa densité sont étudiées selon le mode de jeu. Il existe 3 formes de bandes : bande en L pour le billard 8 Pool, bande 
quadrangulaire pour les billards Français et Américain, bande triangulaire pour la rénovation des billards anciens. Chaque bande est vérifiée avant 
l’assemblage : c’est la qualité de la bande qui assurera le rebond de la bille.

We use rubber bands of Kleber Michelin brand, approved by the billiard federations for competitions. The shape of the band and its density are 
studied according to the mode of play. There are 3 forms of bands: L-shaped band for the billiard 8 Pool, quadrangular band for the French and 
American billiards, triangular band for the renovation of the old billiards. Each band is checked before assembly: it is the quality of the band that 
will ensure the rebound of the ball.
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L’ATELIER GAMME LUXE /  
LUXURY RANGE WORKSHOP
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NOTRE ÉQUIPE
OUR TEAM

Marc-Alain
Président 
CEO

Alexandre 
Commercial France
France Sales

Nicolas 
Commercial
Sales

Pauline
Commercial export
Export Sales

Caroline 
Responsable communication & 
marketing
Communication & marketing manager

Yannick 
Commercial Export
Export Sales

Sandra 
Marketing & web manager 
Web & Marketing Manager

Yann   
Décorateur d’intérieur
Interior designer

Domitille 
Conceptrice graphique
Graphic designer

Valérie 
Comptable
Accounting

Franck
Ingénieur de production
Production engineer
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Alisson  
Menuisière
Carpenter

David 
Menuisier
Carpenter

Laurent 
Menuisier
Carpenter

Julien 
Menuisier
Carpenter

Guillaume
Ingénieur Designer
Engineer Designer

Geoffrey 
Responsable menuiserie
Carpentry manager

Régis 
Mécanique / Ardoisier
Mechanical / Slate section

Christophe 
Mécanique 
Mechanical 

Abdé  
Ardoisier
Slate section

Giovanni  
Soudeur
Welder

Damien
Menuisier 
Carpenter 

Romain  
Menuisier
Carpenter

Mathéo 
Ebeniste
Cabinetmaker

Olivier 
Ebeniste
Cabinetmaker

Florian 
Menuisier
Carpenter

Laëtitia
Contrôleuse qualité
Quality controller
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Jean-Marc 
Installateur
Fitter

Grégoire 
Sellier
Saddler

Hélène
Maroquinière 
Leatherworker

Théo
Ebeniste
Cabinetmaker

Nicolas
Ebeniste
Cabinetmaker

Maureen
Maroquinière 
Leatherworker 

Eric
Drapeur
Cloth fitter

Grégory 
Vernisseur
Varnisher

Eric 
Vernisseur
Varnisher

Jean-Philippe 
Peintre
Painter

Antoine
Peintre
Painter

Frédéric  
Magasinier
Storekeeper

Emmanuel 
Installateur
Fitter

NOS INSTALLATEURS 
OUR ENGINEERS
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C o n f i g u r e z  v o t r e  b i l l a r d  e n  l i g n e 
C r e a t e  y o u r  b i l l a r d  t a b l e  o n l i n e

w w w . b i l l a r d - t o u l e t . c o m
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Showroom / Siège / Atelier

600, avenue du Général de Gaulle

59910 BONDUES - France

+33 (0)3 20 46 25 54

toulet@billard-toulet.com

www.billard-toulet.com

Showroom de 700m², ouvert du lundi au vendredi de 8h à 19h

et le samedi de 10h à 12h et de 14h à 19h
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